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Kérjiik, hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a hasznalati utmutatoét!



FONTOS BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a készuléket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csdkkent fizikai, érzékszervi
vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve tapasztalattal és tudassal nem
rendelkez6 személyek csak felligyelet mellett hasznalhatjak, vagy akkor
hasznalhatjak, ha megfelel6 utmutatast kaptak a készulék biztonsagos hasznalatara
vonatkozoan, megértették azt és az ezzel jard veszélyeket. Gyermekek nem
jatszhatnak a készulékkel. A tisztitast és a felhasznaloi karbantartast gyermekek nem
végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél id6sebbek és feligyelik 6ket.

Ez a készUllék kizardlag haztartasi hasznalatra szolgal.

Ha a tapkabel megsérul, a veszély elkerilése érdekében a szerviznek ki kell
kicserélnie azt!

Ne taroljon robbanasveszélyes anyagokat, példaul gyulékony hajtéanyagot
tartalmazo6 aeroszolos dobozokat ebben a készllékben!

A késziléket hasznalat utan, illetve a készuléken végzett felhasznaldi karbantartas
el6tt ki kell huzni a halézatbol!

A készulékhazban 1évé szell6zényilasokat tartsa szabadon!

A leolvasztasi folyamat felgyorsitdsara ne hasznaljon a gyartd altal javasoltaktol
eltéré6 mechanikus eszk6zoket vagy mas eszk6zoket!

Ne karositsa a hitbkdzeg-korforgast!

Ne hasznaljon elektromos készllékeket a készulék élelmiszertarold rekeszeiben,
kivéve, ha azok a gyarto altal ajanlott tipusuak!

Kérjuk, a hGtészekrényt a helyi hulladékkezelési szabalyoknak megfeleléen kezelje
és adja le, mert gyulékony gazt és hitékdzeget tartalmaz!

A készulék elhelyezésekor Ugyeljen arra, hogy a tapkabel ne akadjon be vagy
séruljon meg!

Ne helyezzen el tobb elosztét vagy hordozhato tapegységet a készilék hatso részén!
Ne hasznaljon hosszabbitét vagy foldeletlen (kétagu) konnektorokat!

Veszély: Gyermekek beszorulasanak veszélye. Mielbtt kidobja régi hlitészekrényét,
vegye le az ajtdkat, és hagyja a polcokat a helyén, hogy a gyermekek ne tudjanak
konnyen bemaszni a hitd belsejébe!

A hitdszekrényt le kell valasztani az aramforrasrol, miel6tt megkisérelné a tartozék
beszerelését!

A készulékhez hasznalt hiitékozeg és ciklopentan habositdé anyag gyulékony. Ezért
a készllék selejtezésekor a készlléket minden tlizforrastol tavol kell tartani, és a
megfelel6 képesitéssel rendelkezd specialis visszagyjté céggel kell elszallittatni, a
kornyezetkarosodas vagy mas karok megel6zése erdekeben!

Annak szlikségessége, hogy a zarral és kulccsal ellatott ajtok vagy fedelek esetében
a kulcsokat a gyermekek szamara elérhetetlen helyen és nem a hitékészulék
kozelében kell tartani annak érdekében, hogy a gyermekeket ne lehessen bezarni a
készllékbe.

A zarral és kulccsal ellatott ajtdk, fedelek esetében tgyeljlink arra, hogy a gyermekek
semmi esetre se érhessék el a kulcsokat!

A LED-lampak cseréjét vagy karbantartasat a szerviz vagy hasonlé képesitéssel
rendelkez6 személy végezze el!



A biztonsagi figyelmezteté szimboélumok jelentése

O

Tilto jelzés

Az ezzel a szimbdlummal jelolt utasitasok be nem
tartasa a termék karosodasahoz vezethet, vagy
veszélyeztetheti a felhasznal6 személyes biztonsagat.

O

Figyelmeztetés

Az ezzel a szimbolummal jelolt utasitasokat szigoruan
be kell tartani; ellenkez6 esetben a termék karosodhat
vagy személyi sérllést okozhat.

A

Megjegyzeés

Az ezzel a szimbdlummal jelolt utasitasok kulonos
Ovatossagot igényelnek. A nem megfelel§ dvatossag
enyhe vagy kozepes sérllést, illetve a termeék
karosodasat eredményezheti.

Elektromossaggal kapcsolatos figyelmeztetések
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Ne huzza meg a tapkabelt, amikor kihuzza a hitészekrény
halézati csatlakozoéjat. Kérjuk, fogja meg hatarozottan a
dugot, és kozvetlenul huzza ki a konnektorbdl.

A biztonsagos hasznalat érdekében ne sértse meg a
tapkabelt, és ne hasznalja a tapkabelt, ha az sérult vagy
kopott.

Kérjuk, hasznaljon kulon konnektort, és a konnektort ne
0ssza meg mas elektromos készulékekkel.

A tapkabelnek szilardan érintkeznie kell a konnektorral,
kulénben tlizveszélyes lehet.

Ugyeljen arra, hogy a haldzati aljzat foldelé elektrodaja
megbizhato foldel6 vezetékkel legyen ellatva.

Kérjuk, zarja el a szivargd gaz szelepét, majd nyissa ki az
ajtokat és az ablakokat, ha gaz és mas gyulékony gazok
szivarognak.

Ne huzza ki a hitészekrényt és mas elektromos
készulékeket, tekintettel arra, hogy a szikra tuzet okozhat.

Ne hasznaljon elektromos készulékeket a készulék tetején,
kivéve, ha azok a gyart6 altal ajanlott tipusuak.




A hasznalatra vonatkozo6 figyelmeztetések

Ne szerelje szét vagy épitse at oOnkényesen a
hGtészekrényt, és ne sértse meg a hitékézeg-korforgast;
a készullék karbantartasat szakembernek kell elvégeznie.

A seérult tapkabelt a szerviznek kell kicserélnie a veszély
elkerulése érdekében.

A hlUtészekrény ajtaja és a szekrény kozotti rések kicsik,
ne tegye a kezét ezekre a teruletekre, hogy
megakadalyozza az ujj 6sszenyomasat. Kérjuk, legyen
ovatos, amikor bezarja a hitészekrény ajtajat, hogy
elkerulje az esetlegesen lees6 targyakat.

Ne engedje, hogy a hitészekrénybe gyermek jusson be
vagy masszon fel; ellenkez§ esetben a gyermek
megfulladhat vagy leeshet és megsérulhet.

Ne helyezzen nehéz targyakat a hitészekrény tetejére,
tekintettel arra, hogy az ajtd nyitasakor vagy zarasakor a
targyak leeshetnek, és séruléseket okozhatnak.

Ne tegyen gyulékony, robbanasveszélyes, illékony és
erdsen maro targyakat a hitészekrénybe, hogy elkertlje a
termék karosodasat vagy a tlizveszélyes baleseteket.

A tlzesetek elkerllése érdekében ne helyezzen
gyulékony targyakat a hitészekrény kdzelébe.

A hitészekrény haztartasi hasznalatra, példaul
élelmiszerek tarolasara szolgal;, nem hasznalhaté mas
célra, példaul vér, gyogyszerek, bioldgiai termékek stb.
tarolasara.




Energiara vonatkozé figyelmeztetések

e El6fordulhat, hogy a hitokészilékek nem mikodnek egyenletesen, ha hosszabb
ideig a hitékészulék altal tervezett hdmérsékleti tartomany hidegebb vége alatt
vannak elhelyezve.

e Ne lépjuk tul az élelmiszergyartok altal ajanlott tarolasi idét semmilyen élelmiszer
esetében.

e A hitott élelmiszer hémérsékletének emelkedése a karbantartas vagy tisztitas soran
lerdviditheti a tarolasi id6t.

Artalmatlanitasra vonatkozé figyelmeztetések

A hitészekrényhez hasznalt hitékozeg és ciklopentan
szigetel6 anyag gyulékony.

Ezért a hitészekrény selejtezésekor azt barmilyen tlizforrastol
tavol kell tartani, és megfeleld képesitéssel rendelkez6
specialis visszavevd cégnek kell visszanyernie, nem pedig
égetéssel artalmatlanitani, hogy megel6zhet6 legyen a
kornyezet karositasa vagy barmilyen mas kar.

Ha a hGt6szekrény sérllt, szerelje szét az ajtokat, és tavolitsa
el az ajtd és a polcok tomitését; helyezze az ajtdkat és a
polcokat megfelelé helyre, hogy megakadalyozza a gyermek
csapdaba esését.

Ovintézkedések a telepités el6tt

A hasznalati utmutatéban szerepl6 informaciok csak tajékoztato jellegliek. A fizikai termék
ettdl eltérhet.

A tartozékok beszerelése és bedllitasa elbtt gybéz6djon meg arrdl, hogy a hitészekrény
aramtalanitva van.

Ovatosan kell eljarni, hogy a fogantyu leesése ne okozhasson személyi sériilést.



A TERMEK RESZEI*
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e Forditsa a hdémérsékletszabalyozé6 gombot MAX allasba, a hitészekrény belsd
hémérséklete alacsonyabb lesz.

e Ha a hémérsékletszabalyozé gombot MIN allasba forditja, a hitészekrény belsd
hémérséklete magasabb lesz.

e A gombon lévé felirat csak a szintet jeldli, de nem jelenti a konkrét h6mérsékletet; az
OFF a miikddés leallitasat jelenti.

e Az ajanlott fokozat a kbzepes (MED).

*. A fenti kép csak referenciaként szolgal. A tényleges konfiguracio a fizikai terméktdl vagy
a forgalmazo nyilatkozatatdl figg.



ELHELYEZES, SZINTEZES

Elhelyezés
:ﬂ / Hasznalat  el6tt  tavolitsa el az  Osszes
Rl S csomagoldanyagot, beleértve az alsé parnakat, a
:1_,{1:#;.]*3?7""“ habparnakat és a hitészekrény belsejében lévé
?‘ ”I' J szalagokat; tépje le az ajtokon és a hitészekrény testén
B lévé vedofoliat.

Tartsa tavol a hitét a hétél és a kozvetlen napfénytél.
Ne tegye a hitét nedves vagy vizes helyre, hogy
elkerllje a rozsdasodast vagy a szigetel6hatas
csokkenését.

Ne permetezze vagy mossa a hitészekrényt; ne tegye
a hdtészekrényt olyan helyre, ahova konnyen
froccsenhet viz, azért, hogy megvédje a hitészekrény
elektromos szigetelését.

A hitészekrényt j6l szell6z6, zart helyen helyezzik el; a
talajnak siknak és szilardnak kell lennie (instabilitas
esetén a szintez6t balra vagy jobbra forgatva allitsuk be
a kiegyenlitéshez).

A hitészekrény feletti helynek 30 cm-nél nagyobbnak
kell lennie, és a hitészekrényt a hbéelvezetés
megkonnyitése érdekében 10 cm-nél nagyobb
tavolsaggal kell a falhoz allitani.

470mm

E E . " e s ps
E E Szabaditson fel elegend6 helyet az ajtdk és fiokok
[y | o v . e z
© o kényelmes kinyitasahoz.

1807

918 5mm '

Szintezés

Qs

H

e A hltészekrény felemeléséhez forgassa el a labakat az 6ramutaté jarasaval

megegyez6 iranyba.

e A hitészekrény leengedéséhez forditsa a labakat az éramutaté jarasaval ellentétes

iranyba.

o Allitsa be a jobb és bal labakat a fenti eljarasok alapjan vizszintes szintre.




Ajtonyitas iranyanak cseréje
1. Huzza ki hit6 tapkabelét a konnektorbdl és tavolitsa el az ajtéo taroléibdl a
termékeket!
2. Szerelje le a zsanérfedelet, a csavarokat és a fels6 zsanért, majd tavolitsa el a
furatvéddket és a csapokat a masik oldalrol.

1. Zsanérfedél
2. Fels6 zsanér

3. Tavolitsa el el6szor az ajtot, majd az alsé zsanért és a szintez6 labat, ezutan cserélje
meg az alsé zsanér és a szintezb lab helyét és szerelje fel ezeket!

1 e 2

@ s 1. Szintezd lab
2. Also zsanér

4. Szerelje szét az ajto alatti csatlakozot, majd szerelje fel az ajtéo masik oldalaral

\//ﬁ

5. Szerelje fel az ajtot el6szor az alsé zsanérra, majd szerelje fel a fels6 zsanért, a
zsanérfedelet, a csapokat és a furatvéddket

1. Zsanérfedél
2. Fels6 zsanér
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A KESZULEK HASZNALATA

e Szallitas utan kérjik, hogy a hitdészekrényt hagyja allni legalabb 2 érat, mieldtt
bekapcsolja, kulonben csokkenhet a hitbteljesitmény vagy karosodhat a készulék.

e Miel6tt friss élelmiszereket helyezne el, a hiitészekrénynek legalabb 2-3 éran at,
illetve nyaron, amikor a kornyezeti h6meérséklet magas, 4 6ranal hosszabb ideig kell
muakodnie.

e Kérjik, aramsziinet vagy tisztitds esetén huzza ki a dugot. Ot percen beliil ne
csatlakoztassa a hit6ét az aramellatashoz, hogy elkerllje a kompresszor egymast
kovetd inditasok miatti karosodasat.

Hitotér

e A hitétér alkalmas kulonb6z6 gyumolcsok, zoldségek, italok és egyéb éleimiszerek
rovid tavu tarolasara. A hitétérbe nem szabad kozvetlenul f6zés utan I1évé, forrd
élelmiszereket helyezni, amig azok szobahdmérsékletre nem hilnek. Javasolt
tarolasi id6: 3-5 nap.

e Az élelmiszereket ajanlott lezarni, mielétt a hitészekrénybe kertlnének. Az
Uvegpolcok athelyezheték a megfelel6 mennyiségi taroldhely és a kdnny( hasznalat
érdekében.

Energiamegtakaritasi tippek

o A készuléket a helyiség leghlvosebb részén kell elhelyezni, tavol a hétermeld
készulékektdl vagy fltétestektdl és a kdzvetlen napfénytdl.

e Hagyja a forré ételeket szobahémérsékletlre hilni, miel6tt a készulékbe helyezi 6ket.
A készulék tulterhelése arra kényszeriti a kompresszort, hogy hosszabb ideig
mikodjon. A tul lassan lehitott éleimiszerek elveszithetik a min6séguket.

o Ugyelijen arra, hogy az éleimiszereket megfeleléen csomagolja be, és tordlje
szarazra az edényeket, miel6tt a készulékbe helyezi 6ket. Ez csOkkenti a
vizképzodést a készulek belsejében.

e A késziulék polcait ne fedje bel/tekerje korbe alufdliaval, zsirpapirral vagy
papirtorlével! A bélelés akadalyozza a hideg levegd keringését és igy a készulék
kevésbé lesz hatékony.

e Rendezze és cimkézze az élelmiszereket, hogy csokkentse az ajtonyitasokat és a
hosszabb keresgéléseket. Egyszerre csak annyi terméket vegyen ki, amennyire
szUkség van, és a lehet6 leghamarabb zarja be az ajtét.

Ne hasznalja a hiitét:

e Aramkimaradas: A késziilékben 1évé ételek tdbb 6ran at eltarthaték aramsziinet
esetén, meég nyaron is; aramszunet idején az ajtonyitas idejét csokkenteni kell, és a
készulékbe nem szabad tobb friss élelmiszert betenni.

e Hosszu ideig nem hasznaljak a hiitét: a készulléket ki kell huzni a konnektorbdl,
majd ki kell tisztitani; ezutan az ajtékat nyitva kell hagyni a szagok elkertlése
érdekében.

e Mozgatas: A hiitszekrény mozgatasa el6tt vegye ki az 6sszes élelmiszert, rogzitse
a polcokat, a zoldségtartot stb. szalaggal, és huzza meg a szintez6 labakat; zarja be
az ajtokat, és rogzitse Oket szalaggal. Mozgatas kdzben a készuléket nem szabad
fejjel lefelé vagy vizszintesen fektetni, illetve razni; a mozgas kdzbeni délés nem lehet
45°-nal nagyobb. A készllék mozgatasakor ne fogja meg az ajtét és a zsanért.

mikodése altalaban nem szakadhat meg, ellenkez6 esetben az

g A készuléknek inditas utan folyamatosan kell mikodnie. A készulék
élettartam csokkenhet.
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TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A hit6észekrény mogotti port idében el kell seperni a hitési hatas és az
energiatakarékossag javitasa érdekében.

Rendszeresen ellen6rizze az ajtotomitést, hogy ne legyenek rajta morzsak,
maradékok. Tisztitsa meg a tomitést szappanos vizzel vagy higitott mososzerrel
megnedvesitett puha ruhaval.

A hitészekrény belsejét rendszeresen tisztitani kell a szagok elkerulése érdekében.
A belsé tér tisztitasa el6tt kapcsolja ki a készuléket, tavolitson el minden a hGtébdl.
Puha ruhaval vagy szivaccsal tisztitsa meg a hitészekrény belsejét, két evékanal
szodabikarbona és egy liter meleg viz keverékével. Ezutan torolje le vizes ronggyal
és torolje tisztara. A tisztitas utan nyissa ki az ajtdt, és hagyja megszaradni, miel6tt
bekapcsolja a készlléket.

A hitében nehezen tisztithatd terlleteket (példaul szik rések vagy sarkok) ajanlott
rendszeresen attdérélni puha ronggyal, puha kefével stb. és szikség esetén
segédeszkozzel (példaul palcikaval) kombinalva, hogy ezeken a teruleteken ne
halmozddjanak fel szennyezdédések vagy baktériumok.

Ne hasznaljon szappant, mosoészert, suroléport, tisztitdspray-t stb., mivel ezek
szagokat okozhatnak a hitészekrény belsejében vagy megromolhat az élelmiszer.
Tisztitsa meg az Uvegkeretet, a polcokat és a fiokokat szappanos vizzel vagy higitott
mososzerrel megnedvesitett puha ruhaval. Torolje le puha ruhaval, majd szaritsa
meg természetes uton.

Torolje at a hitészekrény kilsé fellletét enyhén szappanos vizzel, mosészerrel stb.
benedvesitett puha ruhaval, majd tordlje szarazra.

Ne hasznaljon kemény keféket, tisztitd acélgolydkat, csiszoléanyagokat, szerves
oldészereket, forrd vizet, savas, lugos elemeket, amelyek karosithatjak a h(tét. A
forrasban lévé viz és a szerves oldoszerek, példaul a benzol deformalhatjak vagy
karosithatjak a mlanyag alkatrészeket.

Ne Oblitse le kdzvetlenul vizzel vagy mas folyadékkal a tisztitas soran, hogy elkertlje
a rovidzarlatot, vagy az elektromos szigetelés rongalodasat.

A Kérjuk, tisztitas el6tt huzza ki a hitészekrényt a konnektorbal.

Az élelmiszer megromlasanak elkerulése érdekében:

Az ajtdé hosszu id6re torténd kinyitasa a készulék belsé hémérsékletének jelentds
emelkedését okozhatja.

Rendszeresen tisztitsa meg az élelmiszerekkel érintkez6 fellleteket!

A hust és halat megfelel6 taroloedényekben tarolja a hiitészekrényben ugy, hogy ne
erintkezzen mas élelmiszerekkel, illetve ne csopodgjon rajuk.

A 4 csillagos rekesz nélkuli készulékek esetében: ez a hitékészulék nem alkalmas
élelmiszerek fagyasztasara.

Ha a hit6 hosszabb ideig Uresen marad, kapcsolja ki, olvassza le, tisztitsa, szaritsa
meg, és hagyja nyitva az ajtot, hogy megakadalyozza a penész kialakulasat.

Szabadon all6 készulék esetén: Ez a hltészekrény nem beépithetd készulékként vald
hasznalatra készult.
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HIBAELHARITAS

Probléma

Lehetséges megoldas

Nem mikodik

Ellenérizze, hogy a készillék be van-e dugva a halézatba, illetve, hogy a
dugo jol érintkezik-e.

Ellenérizze, hogy a feszlltség nem tul alacsony-e.

Ellenérizze, hogy van-e aramkimaradas, vagy a részaramkordk
kioldottak-e.

A szagos élelmiszereket alaposan be kell csomagolni.

Szagos Ellendrizze, hogy van-e romlott étel a hiitében.
Tisztitsa meg a hiit6 belsejét.
A hitészekrény kompresszoranak hosszu mikoédése normalis nyaron,
amikor a kornyezeti hémeérséklet magas.
Hor?]?jzkl"lo'(l'jdéelg Nem javasoljuk, hogy egyszerre tul sok étel legyen a késziilékben.
kompresszor Az ételnek ki kell hilnie, miel6tt beteszi a készilékbe.

Tul gyakran van kinyitva a hté ajtaja.

Vilagitas nem

Ellenérizze, hogy a hltészekrény csatlakoztatva van-e az
aramellatashoz, és hogy a ldAmpa nem sértilt-e meg.

mikadik ] o .
Cseréltesse ki a vilagitast a szervizzel.
Nem zar Az ajto elakad az élelmiszer csomagolasa miatt. Tul sok élelmiszer van
rendesen az elhelyezve.
ajto A hiité meg van dontve.
Ellenérizze, hogy a padlé vizszintes-e, és hogy a hltészekrény stabilan
Hangos zaj all-e.
Ellen8rizze, hogy a tartozékok a megfelelé helyen vannak-e elhelyezve.
Tul sok élelmiszer van a hit6térben, vagy a tarolt élelmiszer tul sok vizet
tartalmaz, ami leolvadast eredményezhet.
Viz tulfolyas Az ajtok nem zarédnak megfeleléen, ami a levegé bejutasa miatt
jegesedéshez, a leolvadas miatt pedig megndvekedett vizmennyiséghez
vezet.
A beépitett kondenzator héelvezetése a burkolaton keresztil, ami
normalis.

Tulmelegszik az

Ha a haz a magas kornyezeti hémérséklet, a tul sok élelmiszer tarolasa

oldalfal vagy a kompresszor leallitasa miatt felforrésodik, gondoskodjon
megfeleld szell6zésrél a hbelvezetés megkdnnyitése érdekében.
Vs A h(tészekrény kilsé fellletén és ajtétomitésein jelentkezd
Fellleti . e o - o !
g paralecsapddas normalis, ha a kdrnyezeti paratartalom tul magas. Csak
kondenzacié v s , . e e
torolje le a kondenzatumot egy tiszta torulkozével.
Zugas: A kompresszor mikodés kozben zugast adhat ki, és a zugas
Zai kilénosen inditaskor vagy leallitdskor hangos. Ez normalis.

Nyikorgas: A készllék belsejében aramlé hiitbkézeg nyikorgast okozhat,
ami normalis.
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MUSZAKI ADATOK

Névleges feszlltség 220-240 V
Névleges frekvencia 50 Hz
Energiafelhasznalas 86 kWh/év
Erintésvédelmi osztaly . osztaly
Energiaosztaly E osztaly
Kapacitas 931
Szigeteléanyag ciklopentan
Lampa névleges teljesitmény | 2W (max.)

HULLADEKKEZELES

Hasznalt elektromos és elektronikus berendezések megsemmisitése
Ez a jelzés a terméken és a csomagolason azt jelzi, hogy tilos
haztartasi hulladék k6zé dobni a mar nem hasznalt terméket,
mivel kifejezetten kdrnyezetszennyezd. Tovabbi részletekkel
kapcsolatban érdekl6djon a helyi hatosagnal!

Ez a jelzés az Eurdpai Unié teljes terlletére érvényes.
Amennyiben az Eurdpai Union kivul szeretné megsemmisiteni a
I | (crméket, érdekl6djon az ezzel kapcsolatos szabalyzasokrél a
helyi hatésagnal!

Gyarté/Importér: Voroské Kift., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
A CE SZIMBOLUM

ce

A jelolés azt hivatott jelezni, hogy a termék a ra vonatkozé Eurdpai Unids elbirasoknak
megfelel és szabadon forgalmazhat6 az Eurdpai Unid tertletén.
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Instruction manual

dyra

Refrigerator
Model: REF-FO93SW

dyras

Please read the instruction manual carefully.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge, only if they have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
unless they are old than 8 years and supervised.

This appliance is for household use only.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Do not store explosive substances such as aerosol cans with a flammable propellant
in this appliance.

The appliance has to be unplugged after use and before carrying out user
maintenance on the appliance.

Keep ventilation openings, in the appliance enclosure clear of obstruction.

Do not use mechanical devices or other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

Do not damage the refrigerant circuit.

Do not use electrical appliances inside the food storage compartments of the
appliance, unless they are of the type recommended by the manufacturer.

Please handle and dispose of the refrigerator in accordance with local waste
management regulations, as it contains flammable blowing gas and refrigerant.
When positioning the appliance, ensure the supply cord is not trapped or damaged.
Do not locate multiple portable socket-outlets or portable power supplies at the rear
of the appliance.

Do not use extension cord or ungrounded (two prong) adapters.

Danger: Risk of children entrapment. Before you throw away your old refrigerator,
take off the doors and leave the shelves in place so that children my not easily climb
inside.

The refrigerator must be disconnected from the source of electrical supply before
attempting the installation of accessory.

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the appliance are flammabile.
Therefore, when the appliance is scrapped, it shall be kept away from any fire source
and be recovered by a special recovering company with corresponding qualification
other than be disposed by combustion, so as to prevent damage to the environment
or any other harm.

In the case of doors and covers with locks and keys, make sure that children cannot
reach the keys under any circumstances.

Any replacement or maintenance of the LED lamps is intended to be made by the
service or similar qualified person.
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Meaning of safety warning symbols

O

Prohibition symbol

Any incompliance with instructions marked with
this symbol may result in damage to the product or
endanger the personal safety of the user.

O

Warning symbol

It is required to operate in strict observance of
instructions marked with this symbol; or otherwise,
damage to the product or personal injury may be
caused.

A

Note symbol

Instructions marked with this symbol require
special caution. Insufficient caution may result in
slight or moderate injury, or damage to the product.

Electricity related warnings

© .=
\_\ ~
ra \ =9
|k‘f_f’/ [{

Do not pull the power cord when pulling the power plug of
the refrigerator. Please firmly grasp the plug and pull out it
from the socket directly.

To ensure safe use, do not damage the power cord or use
the power cord when it is damaged or worn.

Please use a dedicated power socket and the power socket
shall not be shared with other electrical appliances.

The power cord should be firmly contacted with the socket
or else fires might be caused.

&

Please ensure that the grounding electrode of the power
socket is equipped with a reliable grounding line.

Please turn off the valve of the leaking gas and then open
the doors and windows in case of leakage of gas and other
flammable gases.

Do not unplug the refrigerator and other electrical
appliances considering that spark may cause a fire.

Do not use electrical appliances on the top of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.
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Warnings for using

Do not arbitrarily disassemble or reconstruct the
refrigerator, nor damage the refrigerant circuit;
maintenance of the appliance must be conducted by a
specialist.

Damaged power cord must be replaced by the
manufacturer, its maintenance department or related
professionals in order to avoid danger.

The gaps between refrigerator door and cabinet small,
be noted not to put your hand in these areas to prevent
from squeezing the finger. Please be gentle when close
the refrigerator door to avoid falling articles.

Do not allow any child to get into or climb the
refrigerator; otherwise, suffocation or falling injury of
the child may be caused.

Do not place heavy objects on the top of the refrigerator
considering that objectives may fall when open or close
the door, and accidental injuries might be caused.

Do not put flammable, explosive, volatile and highly
corrosive items in the refrigerator to prevent damages to
the product or fire accidents.

Do not place flammable items near the refrigerator to
avoid fires.

The refrigerator is intended for household use, such as
storage of foods; it shall not be used for other purposes,
such as storage of blood, drugs or biological products, etc.

18




Warnings for energy
e Refrigerating appliances might not operate consistently when sited for an extended
period of time below the cold end of the range of temperatures for which the
refrigerating appliance is designed.
e Do not exceed the shelf life recommended by food manufacturers for any food.
e The fact that a rise in temperature of the chilled food during maintenance or cleaning
could shorten the storage life.

Warnings for disposal

Refrigerant and cyclopentane foaming material used for the
refrigerator are flammabile.

Therefore, when the refrigerator is scraped, it shall be kept
away from any fire source and be recovered by a special
recovering company with corresponding qualification other
than be disposed by combustion, so as to prevent damage to
the environment or any other harm.

When the refrigerator is scraped, disassemble the doors, and
remove the seal of the door and shelves; put the doors and
shelves in a proper place, so as to prevent trapping of any
child.

Precaution before installation

Information in the Instruction Manual is only for reference. The physical product may differ.
Before installation and adjusting of accessories, it shall be ensured that the refrigerator is
disconnected from power.

Precaution shall be taken to prevent fall of the handle from causing any personal injury.
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PARTS OF THE APPLIANCE*
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Temperature knob control
Shelves

Fruit and vegetable box
Leveling foot

Small trays

Large tray

S

Temperature knob*

=
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e Turn the temp. control knob to MAX, the internal temperature of the refrigerator
becomes lower.

e Turn the temp. control knob to MIN, the internal temperature of the refrigerator
becomes higher.

e The letter on the knob only represents the level, but does not mean the specific
temperature; the OFF means stop working.

e The recommended gear is MED.

e If there are no special needs, please avoid setting the gear at MAX all the time so as
to make sure you can prevent the tank bladder from frosting.

*: The picture above is only for reference. the actual configuration will depend on the physical
product or statement by the distributor.
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PLACEMENT, LEVELING

Placement
e 7/ Before use, remove all packing materials, including
A ‘;-L'_-_«,i—fiickﬁh__._..'-'-'-'; bottom cushions, foam pads and tapes inside of the
e A P refrigerator; tear off the protective film on the doors and
7R\ the refrigerator body.

Keep away from heat and avoid direct sunlight. Do not
place the refrigerator in moist or watery places to prevent
rust or reduction of insulating effect.

Do not spray or wash the refrigerator; do not put the
refrigerator in moist places easy to be splashed with water
so as not to affect the electrical insulation properties of
the refrigerator.

The refrigerator is placed in a well-ventilated indoor place;
the ground shall be flat, and sturdy (rotate left or right to
adjust the wheel for levelling if unstable).

The top space of the refrigerator shall be greater than
30 cm, and the refrigerator should be placed against a
wall with a free distance more than 10 cm to facilitate heat
dissipation.

520mm

918.5mm

Spare enough space for convenient opening of the doors
and drawers or statement by the distributor.

Leveling

Ly 2

H

e Turn the feet clockwise to raise the refrigerator.
e Turn the feet counterclockwise to lower the refrigerator.
e Adjust the right and left feet based on the procedures above to a horizontal level.
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Door right-left change (optional)
1. Power off the refrigerator and remove all objects from the door trays.
2. Dismantle the hinge cover, screws and upper hinge and remove the hole cap and
pins from the other side.

1. Hinge cover
2. Upper hinge

3. Remove the door first, then remove the lower hinge assembly and levelling foot,
interchange the positions of the lower hinge assembly and levelling foot and install

them.
1 2
/ // &%
w P 1. Levelling foot
S 2. Lower hinge assembly

\

5. Install the door on the lower hinge assembly and then install the upper hinge, hinge
cover, pins and hole cap in sequence.

1. Hinge cover
2. Upper hinge
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STARTING

After transportation, please let the refrigerator stay for more than 2 hours before
turning on the power, otherwise it will lead to a decrease in cooling capacity or a
damage to the refrigerator.

Before putting any fresh or frozen foods, the refrigerator shall have run for 2-3 hours,
or for above 4 hours in summer when the ambient temperature is high.

Please pull out the plug in case of power failure or cleaning. Do not connect the
refrigerator to power supply within five minutes to prevent damages to the
compressor due to successive starts.

Refrigerating chamber

The refrigerating chamber is suitable for storage of a variety of fruits, vegetables,
beverages and other food consume in the short term. Cooking foods shall not be put
in the refrigerating chamber until cooled to room temperature. Suggested storage
time 3 days to 5 days.

Foods are recommended to be sealed up before putting into the refrigerator. The
glass shelves can be adjusted up or down for a reasonable amount of storage space
and easy use.

Energy saving tips

The appliance should be located in the coolest area of the room, away from heat
producing appliances or heating ducts, and out of the direct sunlight.

Let hot foods cool to room temperature before placing in the appliance. Overloading
the appliance forces the compressor to run longer. Foods that cooled too slowly may
lose quality, or spoil.

Be sure to wrap foods properly, and wipe containers dry before placing them in the
appliance. This cuts down on water build-up inside the appliance.

Appliance storage bin should not be lined with aluminium foil, wax paper, or paper
towel. Liners interfere with cold air circulation, making the appliance less efficient.
Organize and label food to reduce door openings and extended searches. Remove
as many items as needed at one time, and close the door as soon as possible.

Stop using

Power failure: In case of power failure, even if it is in summer, foods inside the
appliance can be kept for several hours; during the power failure, the times of door
opening shall be reduced and no more fresh food shall be put into the appliance.
Long time non-use: the appliance shall be unplugged and then cleaned; then the
doors are left open to prevent odour.

Moving: Before the refrigerator is moved, take all objects inside out, fix the glass
partitions, vegetable holder, etc. with tape and tighten the levelling feet; close the
doors and fix them with tape. During moving, the appliance shall not be laid upside
down or horizontally, or be vibrated; the inclination during movement shall be no more
than 45°. Do not hold the door and hinge when moving this unit.

The appliance shall run continuously once it is started. Generally,
the operation of the appliance shall not be interrupted; otherwise,

the service life may be impaired.
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CLEANING AND MAINTENANCE

Dusts behind the refrigerator and on the ground shall be timely cleaned to improve
the cooling effect and energy saving.

Check the door gasket regularly to make sure there are no debris. Clean the gasket
with a soft cloth dampened with soapy water or diluted detergent.

The interior of the refrigerator should be cleaned regularly to avoid odour.

Please turn off the power before cleaning interior, remove all foods, drinks, shelves,
etc.

Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the refrigerator, with two tablespoons
of baking soda and a quart of warm water. Then rinse with water and wipe clean.
After cleaning, open the door and let it dry naturally before turning on the power.

For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such as narrow sandwiches,
gaps or corners), it is recommended to wipe them regularly with a soft rag, soft brush,
etc. and when necessary, combined with some auxiliary tools (such as thin sticks) to
ensure no contaminants or bacterials accumulation in these areas.

Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner etc. as these may cause
odours in the interior of the refrigerator or contaminated food.

Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft cloth dampened with soapy
water or diluted detergent. Dry with a soft cloth or dry naturally.

Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth dampened with soapy
water, detergent, etc. and then wipe dry.

Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, abrasives, organic solvents,
boiling water, acid or alkaline items, which may damage the cooler surface and
interior. Boiling water and organic solvents such as benzene may deform or damage
plastic parts.

Do not rinse directly with water or other liquids during cleaning to avoid short circuits
or affect electrical insulation after immersion.

A Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.

To avoid food contamination

Opening the door for long periods can cause a significant increase of the temperature
in the compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact with food.

Store raw meat and fish in suitable containers in the refrigerator, so that it is not in
contact with or drip onto other food.

For appliances without a 4-star compartment: this refrigerating appliance is not
suitable for freezing foodstuffs.

If the refrigerating appliance is left empty for long periods, switch off, defrost, clean,
dry, and leave the door open to prevent mould developing within the appliance.

For a freestanding appliance: this refrigerating appliance is not intended to be used as a
built-in appliance.
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TROUBLESHOOTING

Problem Possible solution
Check whether the appliance is connected to power or whether the plug is
in well contact.
Not work Check whether the voltage is too low.
Check whether there is a power failure or partial circuits have tripped.
Odorous foods shall be tightly wrapped.
Odor Check whether there is any rotten food.
Clean the inside of the refrigerator.
Long operation of the refrigerator is normal in summer when the ambient
Long-time temperature is high.
operation of the It is not suggest having too much food in the appliance at the same time.
compressor

Food shall get cool before being put into the appliance.
The doors are opened too frequently.

Light not work

Check whether the refrigerator is connected to power supply and whether
the illuminating light is damaged.

Have the light replaced by a specialist.

Doors cannot be
properly closed

The door is stuck by food packages Too much food is placed.

The refrigerator is tilted.

Check whether the floor is level and whether the refrigerator is placed

Loud noise stably.
Check whether accessories are placed at proper locations.
There is too much food in the chamber or food stored contains too much
Water pan water, resulting in heavy defrosting.
overflow

The doors are not closed properly, resulting in frosting due to entry of air
and increased water due to defrosting.

Overheat on
sidewall

Heat dissipation of the built-in condenser via the housing, which is normal.

When housing becomes hot due to high ambient temperature, storage of
too much food or shutdown of the compressor is shut down, provide sound
ventilation to facilitate heat dissipation.

Surface
condensation

Condensation on the exterior surface and door seals of the refrigerator is
normal when the ambient humidity is too high. Just wipe the condensate
with a clean towel.

Noise

Buzz: The compressor may produce buzzes during operation, and the
buzzes are loud particularly upon start or stop. This is normal.

Creak: Refrigerant flowing inside of the appliance may produce creak, which

is normal.
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TECHNICAL SPECIFICATION

Rated voltage 220-240 V
Rated frequency 50 Hz

Energy consumption 86 kWh/annum
Protection class Class I.
Energy class Class E
Capacity 931

Insulated blowing agent cyclopentane
Lamp rated power 2W (max.)

WASTE MANAGEMENT

Correct Disposal of this product

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the EU.
To prevent possible harm to the environment or human
health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material
resources. To return your used device, please use the
return and collection systems or contact the retailer where
(I the product was purchased. They can take this product for
environmental safe recycling.

Manufacturer/Importer: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

CE SYMBOL

e

The mark is intended to indicate that the product complies with the relevant European Union
standards and can be freely marketed in the European Union.
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Bedienungsanleitung

vras

Kuhlschrank
Modell: REF-FO93SW

dyras

Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig
durch!
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Gerat darf von Kindern unter 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangeinder Erfahrung
und Kenntnis nur unter Aufsicht benutzt werden oder wenn sie ordnungsgemal in
den sicheren Gebrauch des Gerats eingewiesen wurden und die damit verbundenen
Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen. Reinigung und
Wartung sollten nicht von Kindern durchgefihrt werden, es sei denn, sie sind Uber 8
Jahre alt und werden beaufsichtigt.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt.

Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es aus Sicherheitsgrinden vom Service
ausgetauscht werden!

Lagern Sie keine explosionsgefahrlichen Materialien, wie z. B. Aerosoldosen mit
brennbaren Treibstoffen, in diesem Gerat!

Das Gerat muss nach dem Gebrauch sowie vor der Durchfihrung von
Benutzerwartungsarbeiten aus der Stromversorgung gezogen werden!

Halten Sie die Luftungsoffnungen im Gehause frei!

Verwenden Sie keine mechanischen Werkzeuge oder andere Hilfsmittel, die von dem
Hersteller empfohlenen abweichen, um den Abtauprozess zu beschleunigen!
Beschadigen Sie nicht den Kaltemittelkreislauf!

Verwenden Sie keine elektrischen Gerate in den Lebensmittellagerfachern des
Gerats, es sei denn, sie sind vom Hersteller empfohlene Typen!

Bitte entsorgen Sie den Kuhlschrank geman den lokalen
Abfallentsorgungsrichtlinien, da er brennbare Gase und Kaltemittel enthalt!

Achten Sie bei der Platzierung des Gerats darauf, dass das Netzkabel nicht
eingeklemmt oder beschadigt wird!

Stellen Sie keine weiteren Steckdosen oder tragbaren Stromversorgungen auf der
Ruckseite des Gerats auf!

Verwenden Sie keine Verlangerungskabel oder ungeerdeten (zweiadrigen)
Steckdosen!

Gefahr: Gefahr des Einklemmen von Kindern. Bevor Sie Ihren alten Kuhlschrank
entsorgen, entfernen Sie die Turen und lassen Sie die Ablagen an ihrem Platz, damit
Kinder nicht leicht in das Innere des Kuhlschranks klettern konnen!

Der Kuhlschrank muss von der Stromversorgung getrennt werden, bevor Sie
versuchen, Zubehorteile zu installieren!

Das in dem Gerat verwendete Kaltemittel und das cyclopentanbasierte
Schaumstoffmaterial sind brennbar. Daher sollte das Gerat bei der Entsorgung von
jeder Zundquelle ferngehalten und von einem qualifizierten spezialisierten
Entsorgungsunternehmen abgeholt werden, um Umweltschaden oder andere
Schaden zu vermeiden!

Es ist notwendig, Schlussel fur Turen oder Abdeckungen, die mit einem Schloss und
Schlussel ausgestattet sind, aulRerhalb der Reichweite von Kindern und nicht in der
Nahe des Kuhlschranks aufzubewahren, um zu verhindern, dass Kinder im Gerat
eingesperrt werden.

Bei Turen und Abdeckungen mit Schloss und SchlUssel ist darauf zu achten, dass
Kinder unter keinen Umstanden Zugriff auf die Schlissel haben!

Der Austausch oder die Wartung von LED-Lampen sollte von einem Service oder
einer ahnlich qualifizierten Person durchgefuhrt werden!
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Bedeutung der sicherheitstechnischen Warnsymbole

Verbotssymbol

Die Nichteinhaltung der mit diesem Symbol
gekennzeichneten Anweisungen kann zu Schaden am
Produkt fihren oder die personliche Sicherheit des
Benutzers gefahrden.

Warnung

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten
Anweisungen sind strikt zu befolgen; andernfalls kann
das Produkt beschadigt werden oder Verletzungen
verursachen.

Hinweis

Die mit diesem Symbol gekennzeichneten
Anweisungen  erfordern  besondere  Vorsicht.
Unzureichende Vorsicht kann zu leichten oder
mittleren Verletzungen sowie zu Schaden am Produkt
fuhren.

Warnungen im Zusammenhang mit Elektrizitat

¥
|'/;.\I o
\o/, 9

Ziehen Sie das Netzkabel nicht, wenn Sie den Kihlschrank
aus der Steckdose ziehen. Halten Sie den Stecker fest und
ziehen Sie ihn direkt aus der Steckdose.

Um die Sicherheit zu gewahrleisten, beschadigen Sie das
Netzkabel nicht und verwenden Sie es nicht, wenn es
beschadigt oder abgenutzt ist.

Bitte verwenden Sie eine separate Steckdose und teilen Sie
die Steckdose nicht mit anderen elektrischen Geraten.
Das Netzkabel muss fest mit der Steckdose verbunden
sein; andernfalls kann es zu Brandgefahr kommen.

Achten Sie darauf, dass die Erdungselektrode der
Steckdose mit einem zuverlassigen Erdungsleiter
verbunden ist.

Bitte schlie®en Sie das Ventil des austretenden Gases und
offnen Sie die Turen und Fenster, wenn Gas oder andere
brennbare Gase austreten.

Ziehen Sie den Kuhlschrank und andere elektrische Gerate
nicht aus der Steckdose, da ein Funke ein Feuer
verursachen kann.

Verwenden Sie keine elektrischen Gerate auf dem Gerat,
es sei denn, es handelt sich um vom Hersteller empfohlene
Typen.
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Warnhinweise zur Verwendung

Bauen Sie den Kiuihlschrank nicht eigenmachtig
auseinander oder um und beschadigen Sie nicht den
Kaltemittelkreislauf; die Wartung des Gerats sollte von
einem Fachmann durchgefuhrt werden.

Ein beschadigtes Netzkabel muss von einem
Servicefachmann ausgetauscht werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Die Spalten zwischen der Kuhlschranktir und dem
Gehause sind klein; legen Sie Ilhre Hand nicht in diesen
Bereich, um ein Einklemmen der Finger zu vermeiden.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Kuhlschranktir
schlief3en, um herabfallende Gegenstande zu vermeiden.

Lassen Sie keine Kinder in den Kuhlschrank gelangen
oder darauf klettern; andernfalls konnte das Kind ersticken
oder herunterfallen und sich verletzen.

Stellen Sie keine schweren Gegenstande auf den
Kiihlschrank, da diese beim Offnen oder SchlieRen der
Tar herunterfallen und Verletzungen verursachen
konnten.

Warnhinweise zur Platzierung

Legen Sie keine entzindlichen, explosionsgefahrlichen,
flichtigen oder stark korrosiven Gegenstande in den
Klhlschrank, um Schaden am Gerat oder Brandgefahren
zu vermeiden.

Um Brande zu vermeiden, platzieren Sie keine
brennbaren Gegenstande in der Nahe des Kihlschranks.

Der Kuhlschrank ist fir den Haushaltsgebrauch, wie die
Lagerung von Lebensmitteln, vorgesehen und darf nicht
fur andere Zwecke verwendet werden, beispielsweise zur
Lagerung von Blut, Medikamenten, biologischen
Produkten usw.
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Energiebezogene Warnhinweise

e Kuhlschranke funktionieren moglicherweise nicht gleichmaRig, wenn sie fur langere
Zeit unterhalb des unteren Endes des vorgesehenen Temperaturbereichs aufgestellt
werden.

e Uberschreiten Sie nicht die von den Lebensmittelherstellern empfohlenen
Lagerzeiten fur Lebensmittel.

e Ein Anstieg der Temperatur von gekuhlten Lebensmitteln wahrend der Wartung oder
Reinigung kann die Lagerzeit verkurzen.

Warnhinweise zur Entsorgung

Das Kaltemittel und das Isoliermaterial Cyclopentan, das im
Kuhlschrank verwendet wird, sind brennbar.

Daher sollte der Kuhlschrank bei der Entsorgung von jeglichen
Zundquellen ferngehalten werden und von einem qualifizierten
Entsorgungsunternehmen zuruckgewonnen werden, anstatt
durch Verbrennung entsorgt zu werden, um Umweltschaden
oder andere Schaden zu vermeiden.

Wenn der Kuhlschrank beschadigt ist, demontieren Sie die
Tdren und entfernen Sie die Dichtungen der Tiren und
Ablagen; platzieren Sie die Turen und Ablagen an einem
geeigneten Ort, um zu verhindern, dass Kinder eingeklemmt
werden.

VorsichtsmalRnahmen vor der Installation

Die Informationen in der Bedienungsanleitung dienen nur zu Informationszwecken. Das
tatsachliche Produkt kann abweichen.

Stellen Sie sicher, dass der Kuhlschrank vom Stromnetz getrennt ist, bevor Zubehor
installiert oder angepasst wird.

Es ist Vorsicht geboten, damit der Griff nicht abfallt und Verletzungen verursacht.
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TEILE DES PRODUKTS*
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Temperaturregler

Ablagen

Aufbewahrungsbox fir Obst und Gemiuse
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Kleinere Ablagen

Grolde Ablage
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e Drehen Sie den Temperaturregler in die MAX-Position, um die Innentemperatur des
Kuhlschranks zu senken.

e Wenn Sie den Temperaturregler in die MIN-Position drehen, erhoht sich die
Innentemperatur des Kuhlschranks.

e Die Beschriftung auf dem Knopf zeigt nur die Stufe an, nicht die spezifische
Temperatur; OFF bedeutet, dass der Betrieb gestoppt wird.

¢ Die empfohlene Stufe ist mittel (MED).

*. Das obige Bild dient nur als Referenz. Die tatsachliche Konfiguration hangt vom
physischen Produkt oder von der Aussage des Anbieters ab.
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PLATZIERUNG, NIVELLIERUNG

Platzierung
:ﬂ / Vor der Verwendung entfernen Sie alle
Rl s Verpackungsmaterialien, einschliel3lich der unteren
:1_,{1:'#.]*3?7""“ Polster, Schaumstoffpolster und der Bander im Inneren
A des Kihlschranks; ziehen Sie die Schutzfolie von den
gy Turen und dem Geh&use des Kiihlschranks ab.

Halten Sie den Kuhlschrank fern von Hitze und direktem
Sonnenlicht. Stellen Sie den Kihlschrank nicht an einen
feuchten oder nassen Ort, um Rostbildung oder eine
verminderte Isolierwirkung zu vermeiden.

Spruhen oder waschen Sie den Kuhlschrank nicht;
stellen Sie ihn nicht an eine Stelle, an der er leicht mit
Wasser bespritzt werden konnte, um die elektrische
Isolierung des Gerats zu schitzen.

Platzieren Sie den Kuhlschrank in einem gut belufteten,
geschlossenen Raum; der Boden muss eben und stabil
sein (bei Instabilitat drehen Sie die Nivellierschraube
nach links oder rechts, um den Gefrierschrank
auszurichten).

Der Freiraum oberhalb des Kihlschranks sollte mehr als
30 cm betragen, und der Kuhlschrank sollte zur
Erleichterung der Warmeabfuhr in einem Abstand von
mindestens 10 cm zur Wand aufgestellt werden.

520mm

470mm

520mm

1807

918.5mm

Schaffen Sie ausreichend Platz fiir das bequeme Offnen
der TUren und Schubladen.

Nivellierung

o

H

Um den Kihlschrank anzuheben, drehen Sie die Standfiil’e im Uhrzeigersinn.

Um den Kuhlschrank abzusenken,

Uhrzeigersinn.

drehen Sie die Standfule gegen den

Stellen Sie die rechte und linke StandfliRe anhand der oben beschriebenen Schritte
auf eine waagerechte Position ein.
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Wechsel der Turoffnungsrichtung
1. Ziehen Sie das Netzkabel des Kuhlschranks aus der Steckdose und entfernen Sie
die Produkte aus den Turablagen!
2. Entfernen Sie die Scharnierabdeckung, die Schrauben und das obere Scharnier, und
nehmen Sie dann die Lochabdeckungen und Stifte auf der anderen Seite heraus.

1. Scharnierabdeckung
2. Oberes Scharnier

3. Nehmen Sie zuerst die Tir und dann das untere Scharnier und den Nivellierfuld ab,
tauschen Sie dann die Position des unteren Scharniers und des Nivellierfules und
montieren Sie diese erneut!

1 2
/ /‘/ g,%
\@ e 1. Nivellierfu®
B 2. Unteres Scharnier

4. Demontieren Sie den Anschluss unter der Tur und montieren Sie ihn auf der anderen

Seite der Tar! ,

:""\-\..
=
i \
=, ~

i

N ——c¥

5. Montieren Sie die Tur zuerst am unteren Scharnier, und montieren Sie dann das
obere Scharnier, die Scharnierabdeckung, die Stifte und die Lochabdeckungen.

%./ 1. Scharnierabdeckung
2. Oberes Scharnier
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VERWENDUNG DES GERATS

Nach dem Transport lassen Sie den Kihlschrank bitte mindestens 2 Stunden stehen,
bevor Sie ihn einschalten, da sonst die Kuhlleistung sinken oder das Gerat
beschadigt werden konnte.

Bevor Sie frische Lebensmittel einlagern, lassen Sie den Kuhlschrank mindestens 2
bis 3 Stunden lang laufen; im Sommer, wenn die Umgebungstemperatur hoch ist,
sollte er mehr als 4 Stunden in Betrieb sein.

Bitte ziehen Sie bei Stromausfall oder zur Reinigung den Stecker. Schlie3en Sie den
Kidhlschrank nicht innerhalb von funf Minuten erneut an das Stromnetz an, um eine
Beschadigung des Kompressors durch aufeinanderfolgende Starts zu vermeiden.

Kiihlraum

Der Kuhlraum eignet sich flr die kurzfristige Lagerung verschiedener Frichte,
Gemuse, Getranke und anderer Lebensmittel. Heil3e Speisen sollten nicht direkt
nach dem Kochen in den Kihlraum gestellt werden, bevor sie auf Zimmertemperatur
abgekunhlt sind. Empfohlene Lagerzeit: 3 bis 5 Tage.

Es wird empfohlen, die Lebensmittel zu verschliel3en, bevor sie in den Kuhlschrank
gestellt werden. Die Glasablage konnen verschoben werden, um die richtige Menge
an Stauraum und eine einfache Handhabung zu gewahrleisten.

Tipps zum Energiesparen

Stellen Sie das Gerat im kuhlsten Teil des Raums auf, fern von Warmequellen oder
Heizkdrpern sowie direktem Sonnenlicht.

Lassen Sie heil’e Speisen auf Raumtemperatur abkihlen, bevor Sie sie in das Gerat
legen. Eine Uberlastung des Gerats zwingt den Kompressor dazu, langer zu laufen.
Lebensmittel, die zu langsam abgekuhlt werden, kdnnen an Qualitat verlieren.
Achten Sie darauf, dass die Lebensmittel richtig verpackt und die Behalter
abgetrocknet sind, bevor Sie sie in das Gerat legen. Dies reduziert die Bildung von
Wasser im Inneren des Gerats.

Bedecken oder umwickeln Sie die Ablagen des Gerats nicht mit Alufolie,
Wachspapier oder Kichenpapier! Das Auskleiden behindert die Luftzirkulation und
verringert somit die Effizienz des Gerats.

Ordnen und beschriften Sie die Lebensmittel, um die Anzahl der Tur6ffnungen und
das langere Suchen zu reduzieren. Nehmen Sie immer nur so viele Produkte heraus,
wie Sie bendtigen, und schliel3en Sie die Tur so bald wie moglich.

Verwenden Sie den Kiihlschrank nicht:

Stromausfall: Die Lebensmittel im Gerat sind bei einem Stromausfall Gber mehrere
Stunden haltbar, selbst im Sommer; in dieser Zeit sollte die Turoffnung auf ein
Minimum beschrankt und keine frischen Lebensmittel hinzugefigt werden.

Wenn der Kuhlschrank langere Zeit nicht benutzt wird: Das Gerat sollte aus der
Steckdose gezogen und gereinigt werden; anschlieRend die Turen offen lassen, um
Geruchsbildung zu vermeiden.

Transport: Vor dem Transport des Kuhlschranks entnehmen Sie alle Lebensmittel,
sichern Sie die Ablagen, den Gemiusebehalter usw. mit Klebeband und ziehen Sie
die NivellierfuRRe fest an; schlieRen Sie die Turen und sichern Sie sie mit Klebeband.
Beim Transport darf das Gerat weder kopfuber noch horizontal liegen oder
geschuttelt werden; der Neigungswinkel wahrend der Bewegung sollte 45° nicht
Uberschreiten. Halten Sie beim Transport nicht an der Tur oder am Scharnier fest.

g Das Gerat sollte nach dem Einschalten ununterbrochen in Betrieb sein. Der

Betrieb des Gerats sollte grundsatzlich nicht unterbrochen werden, da dies
die Lebensdauer verkurzen kann.
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REINIGUNG UND WARTUNG

Um die Kuhlleistung zu verbessern und Energie zu sparen, sollte der Staub hinter
dem Kuhlschrank rechtzeitig entfernt werden.

Uberprifen Sie regelmaRig die Tirdichtung auf Kriimel oder Reste. Reinigen Sie die
Dichtung mit einem weichen Tuch, das mit Seifenwasser oder verdinntem
Reinigungsmittel angefeuchtet ist.

Das Innere des Kuhlschranks sollte regelmallig gereinigt werden, um Gerlche zu
vermeiden.

Schalten Sie das Gerat vor der Innenreinigung aus und entfernen Sie alle
Lebensmittel.

Reinigen Sie das Innere des Klhlschranks mit einem weichen Tuch oder Schwamm
und einer Mischung aus zwei Essloffeln Natron und einem Liter warmem Wasser.
Wischen Sie anschlieBend mit einem feuchten Tuch nach und trocknen Sie die
Oberflache ab. Lassen Sie nach der Reinigung die Tur offen, damit das Gerat vor
dem Einschalten trocknen kann.

Schwer zugangliche Stellen im Gefrierfach (z. B. enge Spalten oder Ecken) sollten
regelmandig mit einem weichen Tuch, einer weichen Birste und bei Bedarf mit einem
Hilfsmittel (z. B. einem Stabchen) gereinigt werden, damit sich dort keine
Verunreinigungen oder Bakterien ansammeln.

Verwenden Sie keine Seife, Reinigungsmittel, Scheuermittel, Reinigungssprays
usw., da diese Gerliche im Inneren des Kihlschranks verursachen oder Lebensmittel
verderben kdnnen.

Reinigen Sie den Glasrahmen, die Ablagen und Schubladen mit einem weichen
Tuch, das mit Seifenwasser oder verdinntem Reinigungsmittel befeuchtet ist.
Wischen Sie sie mit einem weichen Tuch ab und lassen Sie sie an der Luft trocknen.
Wischen Sie die Auldenflache des Kuhlschranks mit einem weichen Tuch und leicht
seifigem Wasser oder Reinigungsmittel ab und trocknen Sie sie anschlief3end ab.
Verwenden Sie keine harten Buirsten, Stahlwolle, Schleifmittel, organischen
Lésungsmittel, heilles Wasser oder saure bzw. alkalische Reinigungsmittel, da diese
den Gefrierschrank beschadigen konnten. Kochendes Wasser und organische
Lésungsmittel wie Benzol kdnnen Kunststoffteile verformen oder beschadigen.
Spulen Sie das Gerat wahrend der Reinigung nicht direkt mit Wasser oder anderen
Flussigkeiten ab, um Kurzschlusse oder Schaden an der elektrischen Isolierung zu
vermeiden.

Bitte ziehen Sie den Kuhlschrank vor der Reinigung aus der
Steckdose.

Um das Verderben von Lebensmitteln zu vermeiden:

Das langere Offnen der Tur kann zu einem erheblichen Anstieg der Innentemperatur
des Gerats fuhren.

Reinigen Sie regelmalig die Oberflachen, die mit Lebensmitteln in Berlhrung
kommen!

Lagern Sie Fleisch und Fisch in geeigneten Behaltern im Kiuhlschrank, damit sie nicht
mit anderen Lebensmitteln in Kontakt kommen oder auf diese tropfen.

Fir Gerate ohne 4-Sterne-Fach: Dieses Kuhlsystem ist nicht zum Einfrieren von
Lebensmitteln geeignet.

Wenn das Gerat langere Zeit leer bleibt, schalten Sie es aus, tauen Sie es ab,
reinigen Sie es, trocknen Sie es und lassen Sie die Tur offen, um Schimmelbildung
zu vermeiden.

Freistehendes Gerat: Dieser Kihlschrank ist nicht fir die Verwendung als eingebautes
Gerat konzipiert.
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FEHLERBEHEBUNG

Problem

Mogliche Losung

Das Gerat funktioniert n

Uberpriifen Sie, ob das Gerat an das Stromnetz angeschlossen ist
und ob der Stecker guten Kontakt hat.

ich Uberprifen Sie, ob die Spannung nicht zu niedrig ist.

Uberpriifen Sie, ob es einen Stromausfall gibt oder ob die
Sicherungen ausgelost wurden.

Geruch

Geruchsbelastete Lebensmittel missen grindlich verpackt
werden.

Uberpriifen Sie, ob es verdorbene Lebensmittel im Kiihischrank
gibt.

Reinigen Sie das Innere des Kuhlschranks.

Kompressor lauft lange

Das lange Laufen des Kompressors des Kihlschranks ist im
Sommer normal, wenn die Umgebungstemperatur hoch ist.
Es wird nicht empfohlen, zu viele Lebensmittel gleichzeitig im

Gerat zu haben.

Die Lebensmittel sollten abkihlen, bevor Sie sie ins Gerat legen.

Der Kihlschrank wird zu haufig gedffnet.

Beleuchtung funktionier
nicht

Uberprifen Sie, ob der Kiihlschrank an die Stromversorgung

t angeschlossen ist und ob die Lampe nicht beschadigt ist.

Lassen Sie die Beleuchtung vom Service austauschen.

Tur schliefdt nicht richtig

Die Tur klemmt wegen der Verpackung der Lebensmittel. Zu viele
Lebensmittel sind im Geréat.

Der Kuhlschrank ist geneigt.

Lautes Gerausch

Uberpriifen Sie, ob der Boden eben ist und ob der Kiihlschrank
stabil steht.

Uberprifen Sie, ob das Zubehér an den richtigen Stellen platziert
ist.

Wassertberlauf

Zu viele Lebensmittel im Kihlschrank oder das gespeicherte
Lebensmittel enthalt zu viel Wasser, was zu Tauwasser fiihren
kann.

Die Turen schlie3en nicht richtig, was durch das Eindringen von
Luft zu Eisbildung und durch das Schmelzen zu einer erhdhten
Wassermenge fihrt.

Uberhitzung der

Die Warmeabfuhr des integrierten Kondensators erfolgt durch das
Gehause, was normal ist.

Seitenwand

Wenn das Gehause aufgrund hoher Umgebungstemperaturen, zu

vieler gelagerter Lebensmittel oder eines Stopps des Kompressors

heill wird, sorgen Sie flr eine angemessene Bellftung zur
Erleichterung der Warmeabfuhr.

Oberflachenkondensation

Die Bildung von Kondensat auf der AuRenseite des Kuhlschranks
und an den Turdichtungen ist normal, wenn die
Umgebungsluftfeuchtigkeit zu hoch ist. Wischen Sie das
Kondensat einfach mit einem sauberen Handtuch ab.

Larm

Brummen: Der Kompressor kann wahrend des Betriebs ein
Brummen von sich geben, und das Brummen kann insbesondere
beim Starten oder Stoppen laut sein. Das ist normal.

Quietschen: Das zirkulierende Kaltemittel im Gerat kann ein

Quietschen verursachen, was ebenfalls normal ist.
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TECHNISCHE DATEN

Nennspannung 220 bis 240V
Nennfrequenz 50 Hz
Energieeinsatz 86 kWh/Jahr
Beruhrungsschutzklasse Klasse |
Energieklasse Klasse E
Kapazitat 93 Liter
Isoliermaterial Cyclopentan
Nennleistung der Lampe 2W (max.)
ENTSORGUNG

Entsorgung von elektrischen und elektronischen Altgeraten

Diese Kennzeichnung auf dem Produkt und auf der Verpackung

weist darauf hin, dass es verboten ist, das Produkt in den

Hausmull zu werfen, da es stark umweltschadlich ist. Fir

weitere Informationen wenden Sie sich bitte an lhre ortliche

Behorde!

Diese Kennzeichnung ist in der gesamten Europaischen Union
gultig. Wenn Sie lhr Produkt auf3erhalb der Europaischen Union

I entsorgen mdchten, erkundigen Sie sich bitte bei Ihrer 6rtlichen

Behorde nach den entsprechenden Vorschriften!

Hersteller/Importeur: Voroskd Kft., Papai ut 36., HU-8200 Veszprém, Ungarn
CE-KENNZEICHNUNG

ce

Die Kennzeichnung weist darauf hin, dass das Produkt den fur das Produkt geltenden EU-
Normen entspricht und in der EU frei vermarktet werden kann.
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Navod k pouziti

vras

Chladnicka
Model: REF-FO93SW

dyras

Pred pouzitim si pozorné prectéte navod k pouziti, prosim!
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DULEZITE BEZPECNOSTNiI POKYNY

Tento spotifebi€ mohou pouzivat déti starSi 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti
pouze pod dohledem nebo pokud byly fadné pouceny o bezpeCném pouzivani
spotfebiCe a rozumi mu a souvisejicim nebezpelim. Nedovolte détem, aby se s
pristrojem hraly. Cisténi a uZivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti, pokud nejsou
starsi 8 let a nejsou pod dohledem.

Tento spotiebi€ je ur€en pouze pro pouziti v domacnosti.

Pokud je napajeci kabel poskozen, musi jej vymeénit servisni technik, aby se zabranilo
nebezpedi!

V tomto spotfebici neskladujte vybusné materialy, jako jsou aerosolové nadobky
obsahuijici hoflavé hnaci plyny!

Po pouziti nebo pfed provedenim jakékoli uzivatelské udrzby spotfebicCe jej odpojte
od elektricke sité!

Udrzujte vétraci otvory v krytu spotfebice volné!

Nepouzivejte jina mechanicka zafizeni nebo jiné prostfedky k urychleni procesu
rozmrazovani, nez ty, které doporucuje vyrobce!

Neposkozujte chladici okruh!

V prostorach pro skladovani potravin ve spotfebiCi nepouzivejte elektrické
spotfebice, pokud nejsou typu doporuc¢eného vyrobcem!

Chladnicku zlikvidujte a pfedejte v souladu s mistnimi pfedpisy o nakladani s odpady,
protoZze obsahuje hoflavy plyn a chladivo!

Pfi instalaci spotfebiCe dbejte na to, aby se napajeci kabel nezachytil nebo
neposkodil!

Na zadni stranu spotfebiCe neumistujte vice nez jednu napajeci liStu nebo pfenosny
napajeci zdroj!

NepouZzivejte prodluzovaci kabely ani neuzemnéné (dvoukolikové) zasuvky!
Nebezpeci: Riziko uviznuti déti. Nez starou chladni¢ku vyhodite, odstrante dvifka a
nechte police na misté, aby do ni déti nemohly snadno viézt!

Pfed pokusem o instalaci pfislusenstvi musi byt chladniCka odpojena od zdroje
napajeni!

Chladivo a cyklopentanové pénidla pouzivané ve spottebici jsou hoflavé. Pfi likvidaci
spotiebiCe je proto tfeba jej drzet mimo dosah vSech zdroji ohné a pFepravovat jej
specializovanou sbérnou spole¢nosti s pfislusnou kvalifikaci, aby se zabranilo
poskozeni zivotniho prostfedi nebo jinym Skodam!

U dvefi nebo krytl se zamky a klici je tfeba, aby byly kli€e mimo dosah déti a mimo
chladniCky, aby se zabranilo uzamceni déti uvnitf spotrebice.

U dvefi a krytl se zamky a kliCi zajistéte, aby se déti za zadnych okolnosti nedostaly
ke kli¢tm!

Vyménu nebo udrzbu LED Zarovek by mél provadét servisni technik nebo osoba s
podobnou kvalifikaci!
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Vyznam bezpeénostnich vystraznych symbolu

O

Zakazova znacka

Nedodrzeni pokynu oznaCenych timto symbolem
muze mit za nasledek poskozeni vyrobku nebo
ohrozeni osobni bezpec€nosti uzivatele.

O

Pokyny oznacené timto symbolem musi byt disledné
dodrzovany, jinak muze dojit k poSkozeni vyrobku
nebo ke zranéni osob.

Upozornéni
Pokyny oznacCené timto symbolem vyzaduji zvlastni
opatrnost. Nedostate¢na opatrnost mize mit za
nasledek lehké nebo stfedné tézké poranéni nebo
Poznamka poskozeni vyrobku.

Upozornéni tykajici se elektrické energie

|'/;.\I o
\o/, 9

Pfi odpojovani chladni¢ky ze zasuvky neodpojujte napajeci
kabel. Pevné drzte zastrCku a odpojte ji pfimo ze zasuvky.

Abyste zajistili bezpecné pouzivani, neposkozujte napajeci
kabel a nepouzivejte napajeci kabel, pokud je poskozeny
nebo opotfebovany.

Pouzivejte  samostatnou  elektrickou  zasuvku a
nepouzivejte ji spolené s jinymi elektrickymi spotiebici.
Napajeci kabel musi byt pevné pfipojen k zasuvce, jinak
hrozi nebezpeci pozaru.

Ujistéte se, Ze uzemnovaci elektroda sitové zasuvky je
vybavena spolehlivym uzemnovacim vodi¢em.

Pokud unika plyn nebo jiné hoflavé plyny, vypnéte ventil pro
unik plynu a otevrete dvefe a okna.

Neodpojujte chladnicku ani jiné elektrické spotfebice,
protoze jiskry mohou zpUsobit pozar.

Na horni c¢asti spotfebiCe nepouzivejte elektrické
spotrebice, pokud nejsou typu doporu¢eného vyrobcem.
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Upozornéni tykajici se pouzivani

ChladniCku nerozebirejte ani nepfestavujte svévolné a
neposkozujte chladici okruh; servis spotfebice by mél
provadét odbornik.

PosSkozené napajeci kabely by mél vyménit servisni
technik, aby se prfedeslo nebezpedi.

Mezery mezi dvefmi chladniCky a skfifikou jsou malé,
proto do téchto mist neumistujte ruce, abyste zabranili
stlageni prsta. PFi zavirani dvefi chladni¢ky budte opatrni,
abyste zabranili vypadnuti pfedmétu.

Nedovolte détem vstupovat do chladniCky ani do ni lézt,
jinak se mohou udusit nebo spadnout a zranit se.

Na horni ¢ast chladni¢ky neumistujte téZzké predméty,
protoZe pfi otevirani nebo zavirani dvefi mohou spadnout
a zpUsobit zranéni.

Do chladni¢ky neumistujte hoflavé, vybusné, tékavé nebo
vysoce korozivni pfedméty, aby nedoSlo k posSkozeni
vyrobku nebo k pozaru.

Abyste zabranili vzniku pozaru, neumistujte do blizkosti
chladni¢ky hoflavé predméty.

Chladnicka je urena pro pouziti v domacnosti, napfiklad
pro skladovani potravin; nesmi se pouzivat k jinym
ucelum, napfiklad ke skladovani krve, 1€k, biologickych
produktl atp.

42




Upozornéni vztahujici se k energii
e Chladici zafizeni nemusi fungovat rovhomérné, jsou-li delSi dobu umisténa pod
chladnéjsi hranici teplotniho rozsahu urCeného pro chladici zafizeni.
¢ NeprekraCujte dobu skladovani doporucenou vyrobci potravin.
e Zvyseni teploty chlazenych potravin béhem udrzby nebo &isténi mize zkratit dobu
skladovani.

Upozornéni tykajici se likvidace

Chladivo a cyklopentanovy izolaéni material pouzivany v
chladnicce je hoflavy.

Pfi vyfazovani chladnicky by proto méla byt uchovavana mimo
dosah jakéhokoli zdroje ohné a méla by ji zhodnocovat
specializovana spolecnost na zhodnocovani s pfislusnou
kvalifikaci, a nikoli likvidovat spalovanim, aby se zabranilo
poskozeni zivotniho prostiedi nebo jinym Skodam.

Pokud je chladniCka poskozena, demontujte dvifka a odstrarite
tésnéni dvifek a polic; umistéte dvifka a police do spravné
polohy, abyste zabranili uviznuti déti.

Bezpecénostni opatreni pred instalaci

Informace uvedené v této uzivatelské priruCce maji pouze informativni charakter. Fyzicky
produkt se mize od toho lisit.

Pfed instalaci a nastavenim pfisluSenstvi se ujistéte, Ze je chladni€ka odpojena od elektrické
sité.

Postupujte opatrné, aby pfi padu rukojeti nedoslo ke zranéni osob.
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CASTI VYROBKU*

37
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Ovladaci knoflik teploty

Police

Box na uskladnéni ovoce a zeleniny
Vyrovnavaci nozka

MensSi drzaky

Velky ulozny prostor
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Ovladaci knoflik ter_)_loty*
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e Otocte ovladac teploty na MAX, vnitfni teplota chladnicky bude nizZsi.

e Pokud otocite ovladac teploty na MIN, vnitfni teplota chladni¢ky bude vysSi.

o Stitek na ovladadi oznaduje jen Uroven, nikoli konkrétni teplotu; OFF znamena
zastaveni provozu.

e Doporuceny stupen je stfedni (MED).

*: Obrazek vyse slouzi pouze jako reference. Skuteéna konfigurace zavisi na fyzickém
vyrobku nebo na prohlaseni distributora.
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UMISTENI, VYROVNANI

Umisténi
i'l_-"lj.’,/:é / Pfed pouzitim odstrafite v3echny obalové materialy
iy e T v w , vy rvo v . ~ . o
?{:L’”x\ v€etné spodnich polstaru, pénovych podlozek a pasku
Moom uvniti chladnicky; strhnéte ochrannou félii na dvefich a
TA\ S téle chladnicky.
B = II| [}
2% Chladnicku uchovavejte mimo dosah tepla a pfimého
X B slune¢niho svétla. ChladniCku neumistujte na mokré
nebo vihké misto, abyste zabranili rezivéni nebo ztraté
izolace.

Chladni¢ku nestfikejte ani nemyjte; neumistujte ji na
mista, kde muze snadno stfikat voda, abyste ochranili
elektrickou izolaci chladnicky.

Chladnicka by méla byt umisténa v dobfe vétraném,
uzavieném prostoru; zemé by méla byt rovna a pevna (v
pfipadé nestability upravte vodovahu otoenim
vodovahy doleva nebo doprava tak, aby se vyrovnala).

Prostor nad chladniCkou by mél byt vétsi nez 30 cm a
chladni¢ka by méla byt umisténa vice nez 10 cm od zdi,
aby se usnadnil odvod tepla.

Uvolnéte dostatek mista pro pohodiné otevirani dvefi a
zasuvek.

520mm
520mm

918.5mm

Vyrovnavani

1
Cos—

L

H
e Chcete-li chladni¢ku zvednout, oto¢te noZickami ve sméru hodinovych rucicek.
e Chcete-li chladniCku spustit, otocte nozickami proti sméru hodinovych rucicek.
e Pravou a levou nohu nastavte do vodorovné polohy podle vy$e uvedenych postupu.
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Zména sméru otevirani dveri
1. Odpojte napajeci kabel chladnicky a vyjméte vyrobky ze dvernich pfihradek!
2. Odstrarite kryt zavésu, Srouby a horni zaveés, poté odstrarite chranice otvora a koliky
z druhé strany.

1. Kryt zavésu
2. Horni zavés

3. Nejprve odstrante dverfe, poté spodni zavés a vyrovnavaci nohu, poté vyménte
spodni zavés a vyrovnavaci nohu a nainstalujte je!

/ // &%L
Q} P 1. Vyrovnavaci nozka
ey 2. Spodni zavés
4. Demontujte konektor pod dvefmi a poté jej namontujte na druhou stranu dvefi!

\///«f//‘f?

5. Nejprve namontujte dvefe na spodni zavés, poté namontujte horni zavés, kryt
zaveésu, ¢epy a chranice otvoru

1. Kryt zavésu
2. Horni zavés
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POUZiVANIi ZARIZENI

Po doruceni nechte chladni¢ku pfed zapnutim stat alespon 2 hodiny, jinak se muze
snizit chladici vykon nebo se spotiebi¢ muze poskodit.

Pred odlozenim Cerstvych potravin by chladniCka méla byt v provozu alespon 2-3
hodiny, v lété pfi vysokych teplotach okoli i déle nez 4 hodiny.

V pfipadé vypadku proudu nebo Cisténi odpojte zastrcku. ChladniCku nepfipojujte k
napajeni béhem péti minut, abyste zabranili poSkozeni kompresoru v dusledku
postupného spousténi.

Chladici prostor

Chladici prostor je vhodny pro kratkodobé skladovani riznych druht ovoce, zeleniny,
napojl a jinych potravin. Horké potraviny by se bezprostfedné po vareni nemély
ukladat do chladiciho prostoru, dokud se neochladi na pokojovou teplotu.
Doporucena doba skladovani: 3-5 dnu:

Potraviny se doporucuje pfed uloZzenim do chladni¢ky uzavfit. Sklenéné police Ize
posouvat, aby poskytly spravné mnozstvi uloZzného prostoru a usnadnily pouZzivani.

Tipy pro usporu energie

Spotfebi¢ by mél byt umistén v nejchladnéjsi Casti mistnosti, mimo tepelné spotfebice
nebo ohfivace a pfimé slunecni zareni.

Pfed vloZzenim horkych potravin do spotfebice je nechte vychladnout na pokojovou
teplotu. Pretizeni zafizeni nuti kompresor pracovat déle. Potraviny, které se ochlazuji
pfiliS pomalu, mohou ztratit svoji kvalitu.

Pfed vloZenim potravin do spotfebice je Fadné zabalte a nadobi otfete dosucha. Tim
se snizuje hromadéni vody uvnitf spotfebice.

Police spotfebiCe nezakryvejte/neobalujte hlinikovou félii, mastnym papirem ani
papirovymi utérkami! OblozZeni zabrani cirkulaci studeného vzduchu a spotfebi¢ bude
méné ucinny.

Usporadejte a oznacte potraviny, abyste sniZili poCet otevirani dvefi a delSi hledani.
Vyberte najednou jen tolik produktu, kolik potfebujete, a co nejdfive zaviete dvere.

Nepouzivejte chladni€ku:

Vypadek elektrického proudu: V pfipadé vypadku proudu mohou potraviny ve
spotrebici vydrzet nékolik hodin, a to iv I1ét€; béhem vypadku proudu by se méla zkratit
doba otevirani dvefi a do spotfebiCe by se nemély vkladat Zadné dalSi Cerstvé
potraviny.

Pokud se chladni¢ka delSi dobu nepouziva : odpojte spotfebi€ od elektrické sité a
vyCistéte jej; potom nechte dvere oteviene, abyste zabranili vzniku zapachu.
Pohyb: Pfed pfemisténim chladni¢ky vyjméte vSechny potraviny, upevnéte police,
stojan na zeleninu atp. a utahnéte vyrovnavaci nozicky; zaviete dvefe a upevnéte je
paskou. PFi pfemistovani nesmi byt spotfebi¢ umistén vzhiru nohama nebo ve
vodorovné poloze, ani se s nim nesmi tfast; naklon béhem pfemistovani nesmi
presahnout 45°. Pfi pfemistovani spotfebiCe jej neuchopte za dvirka a zavés.

se za normalnich okolnosti nemél prerusovat, jinak mize dojit ke

g Zarizeni musi po spusténi pracovat nepretrzité. Provoz zafizeni by
snizeni Zivotnosti.
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CISTENI A UDRZBA
Prach za chladniCkou by mél byt v€as odstranén, aby se zlepSil chladici ucinek a
energeticka ucinnost.
Pravidelné kontrolujte tésnéni dvefi, zda se v ném nenachazeji drobky a necistoty.
Tésnéni vycCistéte mydlovou vodou nebo mékkym hadfikem navihenym ziedénym
Cisticim prostfedkem.
Vnitfek chladnicky pravidelné Cistéte, aby se zabranilo vzniku zapachu.
Pfed cCiSténim vnitfniho prostoru vypnéte spotfebi€ a vyjméte z chladnicky vSechny
predméty.
Vnitfek chladniCky vycCistéte mékkym hadfikem nebo houbou pomoci smési dvou
polévkovych IZic jedlé sody a litru teplé vody. Potom ji otfete vlhkym hadfikem a
vyCistéte. Po vycCisténi otevrete dvirka a pfed zapnutim spotfebife nechte vyschnout.
Mista v chladniCce, ktera se obtizné Cisti (napfiklad uzké Stérbiny nebo rohy), by se
méla pravidelné utirat mékkym hadfikem, mékkym kartaCkem atd., v pfipadé potfeby
i s pouzitim pomucky (napfiklad palicky), aby se v téchto mistech zabranilo
hromadéni necistot nebo bakterii.
Nepouzivejte mydla, saponaty, Cistici prasky, Cistici spreje atd., protoZze mohou
zpusobit zapach uvnitf chladni¢ky nebo znehodnotit potraviny.
Sklenény ram, police a zasuvky Cistéte mékkym hadfikem navihéenym v mydlové
vodé nebo ve zifedéném Cisticim prostiedku. Otfete mékkym hadfikem a pfirozené
vysuste.
Vnéjsi Cast chladniCky otfete mékkym hadfikem mirné navlih¢enym mydlovou vodou,
saponatem a pod. a poté ji otfete do sucha.
Nepouzivejte drsné kartace, Cistici ocelové kulicky, abrazivni prostfedky, organicka
rozpoustédla, horkou vodu, kyselé nebo alkalické prvky, které mohou chladi¢
poskodit. Vafici voda a organicka rozpoustédla, jako je benzen, mohou deformovat
nebo poskodit plastové dily.
Béhem C¢isténi neoplachujte pfimo vodou nebo jinymi kapalinami, aby nedoslo ke
zkratu nebo poskozeni elektrické izolace.

A Pfed cCisténim chladnic¢ku odpojte od elektrické sité.

V zajmu zabranéni zkazeni potravin:

Dlouhodobé otevirani dvifek muize zplsobit vyrazné zvySeni vnitini teploty
spotrebice.

Pravidelné Cistéte povrchy pfichazejici do kontaktu s potravinami!

Maso a ryby skladujte v chladni€ce ve vhodnych nadobach tak, aby nepfiSly do
kontaktu s jinymi potravinami nebo na né nekapaly.

Pro spotfebiCe bez 4-hvézdiCkovych pfihradek: tato chladni¢ka neni vhodna pro
zmrazovani potravin.

Pokud je chladni¢ka delSi dobu prazdna, vypnéte ji, rozmrazte, vycCistéte, vysuste a
nechte oteviené dvere, abyste zabranili vzniku plisni.

Pro volné stojici zafizeni: Tato chladni¢ka neni ur€ena k pouziti jako vestavny spotiebic.

48



RESENiI PROBLEMU

Problém Mozné resSeni
Zkontrolujte, zda je spotfebi¢ zapojen a zda je zastrCka spravné
zasunuta.
Nefunguje Zkontrolujte, zda napéti neni pfili§ nizké.

Zkontrolujte, zda nedoslo k vypadku napdjeni nebo zda nejsou vypnuty
vedlejSi obvody.

Se zapachem

Zapachajici potraviny by se mély peclivé zabalit.

Zkontrolujte, zda se v chladniCce nenachazeji zkazené potraviny.

Vydcistéte vnitfek chladnicky.

Dlouhy provoz kompresoru chladni¢ky je normalni v |été, kdy jsou teploty
okoli vysoké.

Kompresor Nedoporuéuje se mit ve spotiebici najednou pfili§ mnoho potravin.
dlouhodobé v
provozu Potraviny musi pfed vloZzenim do spotfebiCe vychladnout.
Dvefe chladniCky se oteviraji pfilis Casto.
Zkontrolujte, zda je chladnic¢ka pfipojena k napajeni a zda neni
Nefunguijici poskozena lampa.
osvétleni . . . o .
Osvétleni nechte vyménit servisnim technikem.
Dvefe se Dvere jsou zaseknuty kvuli obalu na potraviny. Umistili jste pfilis mnoho
spravné jidla.
nezaviraji Chladnicka je naklonéna.
- Zkontrolujte, zda je podlaha rovna a zda je chladnika stabilni.
Hlasity hluk

Zkontrolujte, zda je pfisluSenstvi na spravném misté.

PreteCeni vody

V chladnicce je pfili5s mnoho potravin nebo uloZené potraviny obsahuji
pfilis mnoho vody, coz mlize vést k rozmrazovani.

Dvefe se nezaviraji spravné, coz vede k tvorbé namrazy v disledku
vnikani vzduchu a zvySenému objemu vody v dusledku tani.

Prehfivani bocni

Zabudovany kondenzator odvadi teplo pres kryt, coz je normalni.

Pokud se kryt zahfiva v dusledku vysokych okolnich teplot, skladovani

steny pfilis velkého mnozstvi potravin nebo vypnuti kompresoru, zajistéte
dostatecné vétrani, aby se usnadnil odvod tepla.

. Kondenzace na vnéjsi strané chladnicky a na tésnénich dvefi je
Povrchova A . ; oy . . v
K normaini, pokud je okolni vihkost pfili§ vysoka. Kondenzat staci otfit

ondenzace Y N
Cistou utérkou.

Huceni: Kompresor muze béhem provozu vydavat huceni, které je

HIu&nost obzvlast hlasité pfi spousténi nebo zastavovani. To je normaini.

Vrzani: Chladici kapalina proudici uvnitf spotfebie mize zpusobovat
vrzani, coz je normalni.
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TECHNICKE UDAJE

Jmenovité napéti 220-240 V
Jmenovita frekvence 50 Hz
Spotfeba energie: 86 kWh/rok
Tfida dotykové ochrany . tfida
Energeticka tfida Trida E
Kapacita a3l

Izolaéni material cyklopentan
Jmenovity pfikon svitidla 2 W (max.)

LIKVIDACE ODPADU

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zarizeni

Toto oznaceni na vyrobku a na obalu znamena, ze je zakazano
likvidovat nepouzity vyrobek v domacim odpadu, protoze je
znecistujici latkou zivotniho prostredi. Pokud potfebujete dalsi
podrobnosti, obratte se na mistni organy!

Toto oznaceni plati pro celé uzemi Evropské unie. Chcete-li
vyrobek zlikvidovat mimo Evropskou unii, obratte se na mistni
B viady, které vam poskytnou informace o pfisluSnych
predpisech.

Vyrobce/Dovozce: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

ce

Ugelem oznadeni je uvést, Ze vyrobek splfiuje normy EU, které se na ngj vztahuji, a maze
se volné prodavat v EU.
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Upute za uporabu

vra

Hladnjak
Model: REF-FO93SW

dyras

Pazljivo proditajte korisnicki priru¢nik prije uporabe!
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BITNE SIGURNOSNE UPUTE

Ovaj je aparat namijenjen djeci starijoj od 8 godina i osobama sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja samo ako su
dobili odgovarajuée upute o sigurnoj uporabi aparata i razumiju ukljuene opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati s aparatom. Ci$éenje i korisnicko odrzavanje ne smiju
provoditi djeca, osim ako su starija od 8 godina i ako su pod nadzorom.

Ovaj je aparat namijenjen samo za uporabu u kucanstvu.

Ako je kabel napajanja osteCen, mora ga zamijeniti servis kako bi se izbjegla
opasnost!

U ovom aparatu nemojte skladistiti eksplozivne tvari poput aerosolne limenke koje
sadrze zapaljive pogonske plinove!

Aparat se mora iskljuCiti s napajanja nakon uporabe ili prije odrzavanja aparata!
Otvore za prozraCivanje u kucistu drzite slobodne!

U cilju ubrzavanja postupka odmrzavanja, nemojte koristiti mehanicke alate ili druge
aparate osim onih koje preporucuje proizvodac!

Nemojte oSstetiti ciklus rashladne tvari!

Nemoijte koristiti elektricne aparate u odjeljcima za pohranu hrane aparata, osim ako
nisu tipa koji preporucuje proizvodac!

Rukujte hladnjakom i odlazite ga u sukladnosti s lokalnim propisima o otpadu jer
sadrzi zapaljivi plin i rashladnu tvar!

Prilikom ugradnje aparata pazite da se kabel napajanja ne zaglavi ili osteti!

Nemojte stavljati viSe razdjelnika struje ili prijenosne izvore napajanja na straznju
stranu aparata!

Nemoijte Koristiti produzne kabele ili neuzemljene (dvokrake) uti¢nice!

Opasnost: Opasnost od zaglavljivanja djece. Prije bacanja starog hladnjaka uklonite
vrata i ostavite police na mjestu tako da djeca ne mogu lako uéi u hladnjak!

Prije poku$aja ugradnje pribora, potrebno je izvuéi priklju¢ak kabela hladnjaka s
napajanja!

Rashladna tvar i sredstvo za pjenjenje ciklopentana koji se koriste za ovaj aparat su
zapaljivi. Zato, prilikom zbrinjavanja aparata, aparat se mora drzati podalje od svih
izvora pozara i mora ga odnijeti ga posebna tvrtka za sakupljanje s odgovarajuéim
kvalifikacijama kako bi se sprijeCila Steta u okoliu ili druga Steta!

U slucaju vrata koja imaju bravu i kljuCeve, potrebno je kljuCeve drzati izvan dohvata
djece, a ne blizu hladnjaka kako bi se sprijeCilo zaklju€avanje djece u aparatu.

U slucaju vrata i poklopaca s bravama i klju¢evima, pobrinite se da djeca nikada ne
mogu dohvatiti kljuceve!

Zamjenu ili odrzavanje led svijetiljki treba obauviti servis ili slicno kvalificirana osobal
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Znacenje simbola sigurnosnih upozorenja

O

Znak zabrane

Nepridrzavanje uputa oznacenih ovim simbolom moze
rezultirati oSte¢enjem proizvoda ili ugroziti osobnu
sigurnost korisnika.

O

Upute oznaCene ovim simbolom moraju se strogo
pridrzavati; u suprotnom, proizvod se moze ostetiti ili
uzrokovati tjelesne ozljede.

Upozorenje
Upute oznaCene ovim simbolom zahtijevaju poseban
oprez. Neodgovaraju¢a pozornost i oprez moze
rezultirati  manjim ili umjerenim ozljedama ili
Napomena oStecenjem proizvoda.

Elektricna upozorenja

|'/;.\I o
\o/, 9

Nemojte povlaciti kabel napajanja prilikom vadenja
prikljucka hladnjaka iz utiCnice. Cvrsto drzite prikljucak i
izvucite ga izravno iz uticnice.

Za sigurnu uporabu nemojte oStetiti kabel napajanja ili ga
koristiti ako je kabel ostecen ili istroSen.

Koristite zasebnu uti€nicu i nemojte je dijeliti s drugim
elektriCnim aparatima.

Kabel napajanja mora biti ¢vrsto spojen na utiCnicu, inace
moze biti zapaljiv.

Pobrinite se da je elektroda za uzemljenje mrezne utiCnice
opremljena pouzdanim kabelom za uzemljenje.

Zatvorite ventil plina koji curi, a zatim otvorite vrata i prozore
ako plin i drugi zapaljivi plinovi cure.

Ne izvlacite hladnjak i druge elektricne aparate jer iskra
mozZze izazvati pozar.

Nemojte koristiti elektricne aparate na vrhu aparata, osim
ako nisu tipa koji preporucuje proizvodac.
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Upozorenja za uporabu

Nemojte rastavljati ili po svom nahodenju obnavljati
hladnjak ili oStecivati cirkulaciju rashladnog sredstva;
odrzavanje aparata mora provoditi stru¢njak.

Osteceni kabel napajanja mora zamijeniti servis kako bi se
izbjegla opasnost.

Razmaci izmedu vrata hladnjaka i ormari¢a su mali, ne
stavljajte ruke na ta podrucja kako biste sprijecili stiskanje
prsta. Budite oprezni prilikom zatvaranja vrata hladnjaka
kako biste izbjegli mozZebitno padanje predmeta.

Ne dopustite djetetu da ude ili se popne u hladnjak; u
suprotnom se dijete moze ugusiti ili pasti i ozlijediti se.

Ne stavljajte teSke predmete na vrh hladnjaka, jer
predmeti mogu pasti i izazvati ozljede prilikom otvaranja ili
zatvaranja vrata.

Ne stavljajte zapaljive, eksplozivne, hlapljive i vrlo
korozivne predmete u hladnjak kako biste izbjegli

oStecenje proizvoda ili nezgode koje izazivaju pozar.

U cilju izbjegavanja pozara, ne stavljajte zapaljive
predmete blizu hladnjaka.

Hladnjak je namijenjen za uporabu u kuc¢anstvu, kao sto je
pohrana hrane; ne smije se koristiti u druge svrhe, poput
pohrane krvi, lijekova, bioloskih proizvoda i sl.
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Upozorenja koja se odnose na energiju
e Moze se dogoditi, da hladnjak mozda nece raditi ravnomjerno ako se dulje vrijeme
nalazi u hladnijem dijelu planiranog toplotnog raspona za rad hladnjaka.
¢ Nemoijte prekoraciti vrijeme Cuvanja koje proizvodaci hrane preporucuju za bilo koju
hranu.
e Povecanje temperature ohladene hrane tijekom odrzavanja ili ¢iS¢enja moze skratiti
vrijeme skladiStenja.

Upozorenja o zbrinjavanju otpada

Rashladno sredstvo i izolacijski materijal ciklopentana koji se
koriste za hladnjak su zapaljivi.

Zato, kada se hladnjak Skartira, mora se drzati podalje od bilo
kojeg izvora vatre i mora ga odloziti specijalizirana tvrtka za
odlaganje s odgovaraju¢im kvalifikacijama, a ne odlagati
hladnjak spaljivanjem, kako bi se sprijeCila Steta za okolis ili
bilo koja druga Steta.

Ako je hladnjak oStecen, rastavite vrata i uklonite brtve vrata i
polica; postavite vrata i police na prikladno mjesto kako biste
sprijecili da dijete ostane zarobljeno u klopci hladnjaka.

Mjere opreza prije ugradnje

Informacije u ovim uputama za uporabu sluze samo u informativne svrhe. Fizi¢ki se proizvod
moZe razlikovati od navedenog.

Prije postavljanja i podeSavanja pribora provjerite je li hladnjak iskljucen.

Mora se obratiti pozornost, da ne dode do osobnih ozljeda prilikom padanja rucke.
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DIJELOVI PROIZVODA *
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Regulator temperature
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Ladica za voce i povrce
NoZice za izravhavanje
Maniji drzaci

Velika ladica za pohranu
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Gumb za postavljanje temperature*
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e Okrenite regulator temperature u poloZzaj MAX, unutarnja temperatura hladnjaka bit
¢e niza.

e Okrenete li regulator temperature u polozaj MIN, unutarnja temperatura hladnjaka bit
Ce visa.

e Natpis na gumbu ozna¢ava samo razinu, ali ne i odredenu temperaturu; ,OFF* znaci
zaustavljanje rada.

e Preporu€ena razina rada je srednja (MED).

*: Gornja slika sluzi samo kao referenca. Stvarna konfiguracija ovisi o fizickom proizvodu ili
deklaraciji distributera.
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POSTAVLJANJE, IZRAVNAVANJE

Postavljanje
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Prije uporabe uklonite sve ambalazne materijale,
ukljuCuju¢i donje jastuke, pjenaste jastuke i
samoljepljive vrpce unutar hladnjaka; otrgnite zastitnu
foliju na vratima i na kucistu hladnjaka.

Drzite hladnjak podalje od topline i izravne suncCeve
svjetlosti. Ne stavljajte hladnjak na vlazno ili mokro
mjesto kako biste izbjegli hrdanje ili gubitak izolacije.

Nemojte prskati ili prati hladnjak; nemojte stavljati
hladnjak na mjesta gdje voda moze lako prskati kako
biste zastitili elektri¢nu izolaciju hladnjaka.

Hladnjak treba postaviti na dobro prozraceno, zatvoreno
mjesto; tlo treba biti ravno i C&vrsto (u slu€aju
nestabilnosti, postavite razinu okretanjem ulijevo ili
udesno za izravnavanje).

Prostor iznad hladnjaka treba biti veéi od 30 cm, a
hladnjak treba postaviti na udaljenost ve¢u od 10 cm od
zida kako bi se olakSalo odvod topline.

520mm

™

1807

918.5mm

520mm

Oslobodite dovoljno prostora za ugodno otvaranje vrata
i ladica.

lzravnavanje

=0

H

e Za podizanje hladnjaka okrenite noge u smjeru kazaljke na satu.
e Za spustanje hladnjaka okrenite nozZice u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.
e Postavite desnu i lijevu nogu na vodoravnu razinu prema gore nhavedenim

postupcima.
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Promjena smjera otvaranja vrata
1. lzvucite uti€nicu kabela napajanja hladnjaka i izvadite proizvode iz spremnika vrata.
2. Uklonite poklopac Sarke, vijke i gornju Sarku, a zatim uklonite $titnike otvora i klinove
s druge strane.

1. Poklopac Sarke
2. Gornja Sarka

3. Prvo uklonite vrata, zatim donju Sarku i nozicu za izravnavanje, zatim promijenite
polozZaj donje Sarke i noZice za izravnavanje i postavite ih.

w s 1. Nozice za izravnavanje

S 2. Donja Sarka

4. Rastavite prikljucak ispod vrata i postavite ga na drugu stranu vrata.

~

=
=

=
=1

5. Prvo postavite vrata na donju Sarku, a zatim postavite gornju Sarku, poklopac Sarke,
klinove i stitnike rupa

1. Poklopac Sarke
2. Gornja Sarka
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UPORABA APARATA

Nakon transporta ostavite hladnjak da odstoji najmanje 2 sata prije ukljuCivanja, u
suprotnom se moze smanjiti u€inkovitost hladenja ili se aparat moze oStetiti.

Prije stavljanja svjeze hrane hladnjak treba raditi najmanje 2-3 sata, a ljeti, kada je
temperatura okoline visoka, viSe od 4 sata.

IskljuCite aparat s napajanja u slu€aju nestanka struje ili ¢iS¢enja. Nemojte spajati
hladnjak na mrezno napajanje u roku od pet minuta kako biste izbjegli oStecCenje
kompresora uslijed uzastopnih pokretanja.

Prostor hladnjaka

Hladnjak je pogodan za kratkotrajno skladistenje raznovrsnog voca, povrcéa, pica i
drugih namirnica. Vruc¢a hrana ne smije se stavljati u hladnjak odmah nakon kuhanja,
potrebno je sacCekati dok se ne ohladi na sobnu temperaturu. Preporuceno vrijeme
Cuvanja: 3-5 dana.

Preporuc€uje se zatvoriti hranu prije stavljanja u hladnjak. Staklene police mogu se
premjestiti za odgovarajucu koli€inu prostora za pohranu i jednostavnost koristenja.

Savjeti za ustedu energije

Aparat treba postaviti u najhladniji dio prostorije, dalje od aparata ili grijaca koji
stvaraju toplinu i izravne sunceve svjetlosti.

Prije stavljanja u aparat ostavite vru¢u hranu da se ohladi na sobnoj temperaturi.
Preopterecenje aparata prisiljava kompresor da radi dulje vrijeme. Hrana koja se
presporo hladi moZe izgubiti svoju kvalitetu.

Obavezno zapakirajte hranu i osuSite posude prije nego $to ga stavite u aparat. Time
se smanjuje stvaranje vode unutar aparata.

Nemoijte prekrivati/omatati police aparata aluminijskom folijom, papirom otpornim na
masnocu ili papirnatim ruénicima. Obloga sprje€ava cirkulaciju hladnog zraka i €ini
aparat manje ucinkovitim.

Organizirajte i oznaCite hranu kako biste smanijili otvaranje vrata i produZeno
pretrazivanje ladica. Uklonite samo onoliko proizvoda koliko je potrebno i zatvorite
vrata ¢im prije.

Nemojte koristiti hladnjak:

Nestanak struje: Hrana u zamrzivaCu se moze Cuvati nekoliko sati u slu€aju
nestanka struje, ¢ak i ljeti; tijekom nestanka struje, vrijeme otvaranja vrata mora se
smanijiti i viSe se ne smije stavljati svjeza hrana u aparat.

Hladnjak se ne koristi dulje vrijeme: aparat se mora iskljuiti s mreznog napajanja
i zatim ocistiti; nakon toga, vrata moraju ostati otvorena kako bi se izbjegli neugodni
mirisi.

Pomicanje: Prije pomicanja hladnjaka izvadite svu hranu, pri¢vrstite police, stalak za
povrée i sl. samoljepljivom vrpcom i zategnite noge za izravnavanje; zatvorite vrata i
ucvrstite ih samoljepljivom vrpcom. Aparat se ne smije naginjati naopako ili
vodoravno ili tresti tijekom kretanja; nagib tijekom kretanja ne smije prelaziti 45°.
Nemojte hvatati vrata i Sarku prilikom pomicanja aparata.

Aparat mora raditi kontinuirano nakon pokretanja. Opéenito, rad
A aparata ne smije se prekidati, inaCe se moze skratiti vijek trajanja.
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CISCENJE | ODRZAVANJE

Prasinu iza hladnjaka treba na vrijeme ocistiti kako bi se poboljSao ucinak hladenja i
usteda energije.

Redovito provjeravajte ima li mrvica i ostataka na brtvi vrata. O istite brtvu mekom
krpom navlazenom vodom sa sapunicom ili razrijedenim deterdzentom.
Unutrasnjost hladnjaka treba redovito Cistiti kako bi se izbjegli neugodni mirisi.

Prije CiS¢enja unutrasnjosti, iskljuCite aparat, izvadite sve iz hladnjaka.

Ocistite unutrasnjost hladnjaka mekom krpom ili spuzvom, koristeéi smjesu od dvije
Zlice sode bikarbone i litre tople vode. Nakon toga, obriSite vlaznom krpom i obriSite
dok ne bude Cisto. Nakon CiS¢enja otvorite vrata i ostavite da se aparat osusi prije
ukljuCivanja.

PreporuCuje se redovito brisanje podruc€ja koja je teSko o istiti u hladnjaku (na
primjer, uski otvori ili kutovi) mekom krpom, mekom Cetkom i sl., a po potrebi i u
kombinaciji s pomoénim sredstvom (na primjer, Stapi¢cima za CiS¢enje) kako bi se
izbjeglo nakupljanje prljavstine ili bakterija u tim podrucjima.

Nemoijte koristiti sapun, deterdZent, abrazivni prah, sprej za Cis¢enje i sl., jer to moze
uzrokovati neugodne mirise unutar hladnjaka ili pokvariti hranu.

Ocistite stakleni okvir, police i ladice mekom krpom navlazenom vodom sa
sapunicom ili razrijedenim deterdZzentom. ObriSite mekom krpom i osuSite na prirodan
nacin.

ObriSite vanjsku stranu hladnjaka mekom krpom navlaZzenom blagom vodom sa
sapunicom, deterdzentom i sl., a zatim obriSite suhom krpom.

Nemoijte koristiti tvrde Cetke, CiS¢enje pomocu CeliCnih kuglica, abraziva, organskih
otapala, tople vode, kiselih, alkalnih elemenata koji mogu ostetiti hladnjak. Kipuca
voda i organska otapala poput benzena mogu deformirati ili oStetiti plasti¢ne dijelove.
Nemoijte ispirati izravno vodom ili drugim tekucinama tijekom ciS¢enja kako biste
izbjegli kratki spoj ili oStecenje elektriCne izolacije.

A Prije €iS¢enja iskljuCite kabel hladnjaka iz utiCnice.

Da izbjegnete kvarenje hrane:

Dugotrajno otvaranje vrata moZe prouzrokovati znacajno povecanje unutarnje
temperature aparata.

Redovito Cistite povrsine koje su u dodiru s hranom!

Meso i ribu pohranite u odgovaraju¢e posude u hladnjaku bez dodira s drugom
hranom ili kapanja po njoj.

Za aparate bez odjeljka s 4 zvjezdice: ovaj hladnjak nije prikladan za zamrzavanje
hrane.

Ako hladnjak ostane prazan dulje vrijeme, iskljucite ga, odmrznite, oCistite, osusSite i
ostavite vrata otvorena kako biste sprijecili stvaranje plijesni.

U slu€aju samostoje¢eg aparata: Ovaj hladnjak nije namijenjen za uporabu kao aparat koji
se moze ugraditi.
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RJESAVANJE PROBLEMA

Problem Moguce rjesenje
Provijerite je li aparat prikljuen na napajanje i je li utika¢ u dobrom
kontaktu.
Ne radi Provjerite da napon nije mozda prenizak.
Provijerite je li doSlo do nestanka struje ili su djelomicni strujni krugovi
iskljuceni.
Hrana koja ima jak miris mora biti temeljito zapakirana.
Jaki mirisi Provjerite ima li pokvarenih namirnica u hladnjaku.

O¢istite unutrasnjost hladnjaka.

Kompresor koji
dugo radi

Dugotrajan rad kompresora hladnjaka normalan je ljeti kada je
temperatura okoline visoka.

Ne preporucujemo da imate previSe hrane u aparatu odjednom.

Hrana se mora ohladiti prije stavljanja u aparat.

Vrata hladnjaka precesto se otvaraju.

Svjetla ne rade

Provjerite je li hladnjak spojen na napajanje i je li svjetiljka osteéena.

Neka servis zamijeni svjetlo.

Vrata su blokirana zbog pakiranja namirnice. Stavljeno je previse

Vrata se ne I
zatvaraju namirnica.
pravilno Hladnjak je nagnut.
Provjerite je li pod ravan i je li hladnjak stabilan.
Glasna buka

Provjerite jesu li dodaci pravilno postavljeni.

Prelijevanje
vode

U hladnjaku ima previSe hrane ili pohranjena hrana sadrzi previSe vode,
Sto moze dovesti do odmrzavanja.

Vrata se ne zatvaraju pravilno, $to dovodi do zaledivanja zbog ulaska
zraka i povecanog volumena vode zbog topljenja.

Pregrijavanje
bocne stijenke

Odvod topline ugradenog kondenzatora kroz stijenke kucista, sto je
normaino.

Ako se kuciste zagrije zbog visoke temperature okoline, skladiStenja
previSe hrane ili iskljuivanja kompresora, osigurajte odgovarajuce
prozracCivanje kako biste olakSali odvod topline.

Kondenzacija na vanjskoj povrsini i brtvama vrata hladnjaka je normalna

Povrsmsk_a_x kada je vlaZznost okoline previsoka. Samo obriSite kondenzat Cistim
kondenzacija -
ruénikom.
Zujanje: Kompresor moze proizvoditi buku tijekom rada, a buka je
Buka posebno glasna prilikom pokretanja ili zaustavljanja. To je normalno.

Skripanje: Rashladno sredstvo koje tede unutar aparata moze uzrokovati
Skripanje, Sto je normalno.
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TEHNICKI PODACI

Nazivni napon 220-240 V
Nazivna frekvencija 50 Hz

PotroSnja energije 86 kWh godi$nje
Razred zastite od udara Razred |
Energetski razred Razred E
Kapacitet 931

Izolacijski materijal ciklopentan
Nazivna snaga svjetiljke 2 W (maksimum)

ZBRINJAVANJE OTPADA

Unistavanje rabljene elektri€ne i elektroni¢ke opreme

Ova oznaka na proizvodu i na ambalazi oznaava da je
zabranjeno odlagati proizvod, koji se viSe ne Koristi, u kucni
otpad, jer je vrlo zagadujuci. Za viSe informacija obratite se
nadleznim lokalnim vlastima.

Ova oznaka vrijedi za cijelo podrucje Europske unije. Ako
proizvod Zelite odlagati izvan Europske unije, obratite se
e lokalnim vlastima o relevantnim propisima.

Proizvodac/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.

SIMBOL CE

ce

Oznaka oznacava da je proizvod u sukladnosti s propisima Europske unije koji se na njega
primjenjuju i da se moze slobodno distribuirati unutar Europske unije.
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Navod na pouzitie

ras

Chladnicka
Model: REF-FO93SW

dyras

Pred pouzitim si pozorne precitajte navod na pouzitie, prosim!
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DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento spotrebic mézu pouzivat deti starSie ako 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a znalosti len pod dohladom alebo ak boli riadne poucené o bezpecnom
pouZzivani spotrebi€a a rozumeju mu a suvisiacim nebezpeCenstvam. Nedovolte
detom, aby sa s pristrojom hrali. Cistenie a uzivatelska udrzbu nesmu vykonavat
deti, pokial nemaju viac ako 8 rokov a nie su pod dozorom.

Tento spotrebi€ je urCeny len na pouzitie v domacnosti.

Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit servisny technik, aby sa zabranilo
nebezpecenstvu!

V tomto spotrebi€i neskladujte vybusné materialy, ako su aerosélové nadobky
obsahujuce horfavé hnacie plyny!

Po pouziti alebo pred vykonanim akejkolvek uzivatelskej udrzby spotrebi¢a ho
odpojte od elektrickej siete!

Udrzujte vetracie otvory v kryte spotrebica volné!

Nepouzivajte iné mechanické zariadenia alebo iné prostriedky na urychlenie procesu
rozmrazovania, ako tie, ktoré odporuca vyrobca!

Neposkodzujte chladiaci okruh!

V priestoroch na skladovanie potravin v spotrebiCi nepouzivajte elektrické spotrebice,
pokial nie su typu odporu¢aného vyrobcom!

Chladnicku zlikvidujte a odovzdajte v sulade s miestnymi predpismi o nakladani s
odpadmi, pretoZe obsahuje horfavy plyn a chladivo!

Pri inStalacii spotrebica dbajte na to, aby sa napajaci kabel nezachytil alebo
neposkodil!

Na zadnu stranu spotrebiCa neumiestiiujte viac ako jednu napajaciu liStu alebo
prenosny napajaci zdroj!

NepouZzivajte predlzovacie kable ani neuzemnené (dvojkolikové) zasuvky!
NebezpecCenstvo: Riziko uviaznutia deti. Predtym, ako staru chladniCku vyhodite,
odstrarte dvierka a nechajte police na mieste, aby do nej deti nemohli fahko vliezt!
Pred pokusom o inStalaciu prislusenstva musi byt chladnicka odpojena od zdroja
napajania!

Chladivo a cyklopentanové penidlo pouzivané v spotrebi€i su horfavé. Pri likvidacii
spotrebi¢a ho preto treba drzat mimo dosahu vSetkych zdrojov ohha a prepravovat
ho $pecializovanou zbernou spolo¢nostou s prislusnou kvalifikaciou, aby sa
zabranilo poskodeniu Zivotného prostredia alebo inym Skodam!

V pripade dveri alebo krytov so zamkami a kfu€mi je potrebné, aby boli kiu¢e mimo
dosahu deti a mimo chladniCky, aby sa zabranilo uzamknutiu deti vo vnutri
spotrebica.

V pripade dveri a krytov so zamkami a kfuémi zabezpecte, aby sa deti za Ziadnych
okolnosti nedostali ku kfucom!

Vymenu alebo udrzbu LED Ziaroviek by mal vykonavat servisny technik alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou!

64



Vyznam bezpeénostnych vystraznych symbolov

O

Zakazova

znacka

Nedodrzanie pokynov oznaCenych tymto symbolom
moéZe mat za nasledok posSkodenie vyrobku alebo
ohrozenie osobnej bezpecCnosti pouzivatela.

O

Upozornenie

Pokyny oznacCené tymto symbolom sa musia désledne
dodrziavat, inak méze dojst k poSkodeniu vyrobku
alebo k zraneniu os6b.

A

Poznamka

Pokyny oznaCené tymto symbolom si vyzaduju
osobitnu opatrnost. Nedostatocna opatrnost méze
mat’ za nasledok lahké alebo stredne tazké poranenie
alebo poskodenie vyrobku.

Upozornenia tykajuce sa elektrickej energie

Pri odpajani chladnicky zo zasuvky neodpajajte napajaci
kabel. Pevne drzte zastrcku a odpojte ju priamo zo zasuvky.

Aby ste zaistili bezpeCné pouzivanie, neposkodzujte
napajaci kabel a nepouzivajte napdjaci kabel, ak je
poskodeny alebo opotrebovany.

Pouzivajte samostatnu elektricku zasuvku a nepouzivaijte ju
spolo¢ne s inymi elektrickymi spotrebi¢mi.

Napadjaci kabel musi byt pevne pripojeny k zasuvke, inak
hrozi nebezpecfenstvo poziaru.

Uistite sa, Zze uzemnovacia elektréda sietovej zasuvky je
vybavena spolahlivym uzemrnovacim vodiCom.

Ak unika plyn alebo iné horfavé plyny, vypnite ventil na unik
plynu a otvorte dvere a okna.

Neodpajajte chladnicku ani iné elektrické spotrebice,
pretoze iskry mézu spdsobit’ poZiar.

Na hornej Casti spotrebiCa nepouzivajte elektrické
spotrebice, pokial nie su typu odporu¢aného vyrobcom.

65




Upozornenia tykajuce sa pouzivania

Chladnicku nerozoberajte ani neprestavujte svojvolne a
neposkodzujte chladiaci okruh; servis spotrebi¢a by mal
vykonavat odbornik.

Poskodené napajacie kable by mal vymenit servisny
technik, aby sa predislo nebezpecenstvu.

Medzery medzi dverami chladniCky a skrinkou su malé,
preto do tychto miest neumiestniujte ruky, aby ste zabranili
stlaCeniu prstov. Pri zatvarani dveri chladnicky budte
opatrni, aby ste zabranili vypadnutiu predmetov.

Nedovolte detom vstupovat do chladni¢ky ani do nej liezt,
inak sa mézu udusit alebo spadnut a zranit’ sa.

Na hornu €ast’ chladniCky neumiestiujte tazké predmety,
pretoZe pri otvarani alebo zatvarani dveri mézu spadnut a
spdsobit’ zranenie.

Do chladni¢ky neumiesthujte horlavé, vybusné, prchavé
alebo vysoko korozivne predmety, aby nedoSlo k
poskodeniu vyrobku alebo k poziaru.

Aby ste =zabranili vzniku pozZiaru,
blizkosti chladni¢ky horlavé predmety.

neumiestriujte do

Chladnicka je uréena na pouzitie vdomacnosti, napriklad
na skladovanie potravin; nesmie sa pouzivat na iné ucely,
napriklad na skladovanie krvi, liekov, biologickych
produktov atd.
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Upozornenia vzt'ahujuce sa na energiu
e Chladiace zariadenia nemusia fungovat rovhomerne, ak su dIhSi ¢as umiestnené pod
chladnejSou hranicou teplotného rozsahu ureného pre chladiace zariadenie.
¢ Neprekracujte dobu skladovania odporu¢anu vyrobcami potravin.
e ZvySenie teploty chladenych potravin poCas udrzby alebo Cistenia méze skratit' Cas
skladovania.

Upozornenia tykajuce sa likvidacie

Chladivo a cyklopentanovy izolaény material pouZzivany v
chladnicke je horlavy.

Pri vyradiovani chladniCky by sa preto mala uchovavat mimo
dosahu akéhokolvek zdroja ohna a mala by ju zhodnocovat
Specializovana spoloc¢nost na zhodnocovanie s prislusnou
kvalifikaciou, a nie likvidovat spalovanim, aby sa zabranilo
poskodeniu zivotného prostredia alebo inym Skodam.

Ak je chladniCka poSkodena, demontujte dvierka a odstrante
tesnenia dvierok a polic; umiestnite dvierka a police do
spravnej polohy, aby ste zabranili uviaznutiu deti.

Bezpecénostné opatrenia pred instalaciou

Informacie uvedené v tejto pouzivatelskej prirucke maju len informativny charakter. Fyzicky
produkt sa moze od toho lisit'.

Pred instalaciou a nastavenim prisluSenstva sa uistite, Ze je chladni¢ka odpojena od
elektrickej siete.

Postupujte opatrne, aby pri pade rukovate nedoslo k zraneniu osob.

67



CASTI VYROBKU*
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Ovladaci gombik teploty

Police

Box na uskladnenie ovocia a zeleniny
Vyrovnavacia nézka

MenSie drziaky

Velky ulozny priestor
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e Otocte ovladac teploty na MAX, vnutorna teplota chladni¢ky bude nizSia.

e Ak otoCite ovladac teploty na MIN, vnutorna teplota chladnicky bude vysSia.

o Stitok na ovladadi oznaduje len Uroveri, nie konkrétnu teplotu; OFF znamena
zastavenie prevadzky.

e Odporucany stupen je stredny (MED).

*: Obrazok vysSie sluzi len ako referencia. Skuto¢na konfiguracia zavisi od fyzického
vyrobku alebo od vyhlasenia distributora.
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UMIESTNENIE, VYROVNANIE

Umiestnenie

L e / Pred pouzitim odstraite vSetky obalové materialy
N’;;{E‘L-ﬂ-]\ vratane spodnych vankuSov, penovych podloziek a
:.;.:’ 24 “I pasok vo vnutri chladnicky; strhnite ochrannu foliu na
v dverach a tele chladnicky.

el Chladni¢ku uchovavajte mimo dosahu tepla a priameho
® - O, ' slne¢ného svetla. Chladni¢ku neumiestriujte na mokré
alebo vihké miesto, aby ste zabranili hrdzaveniu alebo
strate izolacie.

Chladni¢ku nestriekajte ani neumyvajte; neumiestiujte
ju na miesta, kde mdéze fahko striekat voda, aby ste
ochranili elektricku izolaciu chladnicky.

Chladni¢ka by mala byt umiestnena v dobre vetranom,
uzavretom priestore; zem by mala byt rovna a pevna (v
pripade nestability upravte vodovahu otoenim
vodovahy doflava alebo doprava tak, aby sa vyrovnala).

Priestor nad chladniCkou by mal byt vacsi ako 30 cm a
chladnicka by mala byt umiestnena viac ako 10 cm od
steny, aby sa ufahcCil odvod tepla.

Uvolnite dostatok miesta na pohodIné otvaranie dveri a
zasuviek.

520mm
520mm

918.5mm

Vyrovnavanie

1
Cos—

L

H
e Ak chcete chladni¢ku zdvihnut, otoéte nozZiCkami v smere hodinovych ruciciek.
e Ak chcete chladniCku spustit, otoCte nozickami proti smeru hodinovych ruciciek.
e Pravu a lfavu nohu nastavte do vodorovnej polohy podla vysSie uvedenych postupov.
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Zmena smeru otvarania dveri
1. Odpojte napéjaci kabel chladniCky a vyberte vyrobky z dverovych priehradiek!
2. Odstrarte kryt zavesu, skrutky a horny zaves, potom odstrante chraniCe otvorov a
koliky z druhej strany.

1. Kryt zavesu
2. Horny zaves

3. Najprv odstrante dvere, potom spodny zaves a vyrovnavaciu nohu, potom vymernte
spodny zaves a vyrovnavaciu nohu a nainstalujte ich!

-
///a%k

w 7 1. Vyrovnavacia ndzka

2. Spodny zaves

4. Demontujte konektor pod dverami a potom ho namontujte na druhu stranu dveri!

\///«f//‘f?

5. Najprv namontujte dvere na spodny zaves, potom namontujte horny zaves, kryt
zavesu, Capy a chranice otvorov

1. Kryt zavesu
2. Horny zaves
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POUZIVANIE ZARIADENIA

Po dorucCeni nechajte chladniCku pred zapnutim stat aspon 2 hodiny, inak sa mdze
znizit chladiaci vykon alebo sa spotrebi¢ méze poskodit.

Pred odloZzenim Cerstvych potravin by chladniCka mala byt v prevadzke aspon 2-3
hodiny, v lete pri vysokych teplotach okolia aj dlhsie ako 4 hodiny.

V pripade vypadku prudu alebo Cistenia odpojte zastréku. Chladnicku nepripajajte k
napajaniu v priebehu piatich minut, aby ste zabranili poSkodeniu kompresora v
désledku postupného spustania.

Chladiaci priestor

Chladiaci priestor je vhodny na kratkodobé skladovanie r6znych druhov ovocia,
zeleniny, napojov a inych potravin. Horuce potraviny by sa bezprostredne po vareni
nemali ukladat do chladiaceho priestoru, kym sa neochladia na izbovu teplotu.
Odporucéany €as skladovania: 3-5 dni:

Potraviny sa odporuca pred ulozenim do chladni¢ky uzavriet. Sklenené police sa daju
posuvat, aby poskytli spravne mnozstvo uloZzného priestoru a ulahcili pouzivanie.

Tipy na Uusporu energie

Spotrebi¢ by mal byt umiestneny v najchladnejSej Casti miestnosti, mimo tepelnych
spotrebicov alebo ohrievacov a priameho slne¢ného Ziarenia.

Pred vloZenim horucich potravin do spotrebia ich nechajte vychladnut na izbovu
teplotu. Pretazenie zariadenia nuti kompresor pracovat dlhSie. Potraviny, ktoré sa
ochladzuju prili§ pomaly, mézu stratit' svoju kvalitu.

Pred vloZenim potravin do spotrebica ich riadne zabalte a riad utrite dosucha. Tym
sa znizuje hromadenie vody vo vnutri spotrebica.

Police spotrebiCa nezakryvajte/neobalujte hlinikovou féliou, mastnym papierom ani
papierovymi utierkami! Oblozenie zabrani cirkulacii studeného vzduchu a spotrebic
bude menej ucinny.

Usporiadajte a oznacte potraviny, aby ste znizili poCet otvarania dveri a dlhSie
hfadania. Vyberte naraz len tofko produktov, kofko potrebujete, a ¢o najskor zatvorte
dvere.

Nepouzivajte chladni¢ku:

Vypadok elektrického pradu: V pripade vypadku prudu mdzu potraviny v spotrebici
vydrzat’ niekolko hodin, a to aj v lete; poCas vypadku prudu by sa mal skratit' ¢as
otvarania dveri a do spotrebi€a by sa nemali vkladat ziadne dalSie Cerstvé potraviny.
Ak sa chladni¢ka dlhsi €as nepouziva : odpojte spotrebi¢ od elektrickej siete a
vyCistite ho; potom nechajte dvere otvorené, aby ste zabranili vzniku zapachu.
Pohyb: Pred premiestnenim chladni¢ky vyberte vSetky potraviny, upevnite police,
stojan na zeleninu atd. a utiahnite vyrovnavacie nozi¢ky; zatvorte dvere a upevnite
ich paskou. Pri premiestiiovani nesmie byt’ spotrebi¢ umiestneny hore nohami alebo
vo vodorovnej polohe, ani sa s nim nesmie triast; naklon poas premiestriovania
nesmie presiahnut 45°. Pri premiestfiovani spotrebi¢a ho neuchopte za dvierka a
zaves.

zariadenia by sa za normalnych okolnosti nemala prerusovat, inak

g Zariadenie musi po spusteni pracovat nepretrzite. Prevadzka
moZze dojst’ k zniZzeniu zivotnosti.
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CISTENIE A UDRZBA

Prach za chladniCkou by sa mal v€as odstranit, aby sa zlepSil chladiaci ucinok a
energeticka ucinnost.

Pravidelne kontrolujte tesnenie dveri, ¢i sa v filom nenachadzaju omrvinky a
necistoty. Tesnenie vycistite mydlovou vodou alebo makkou handrickou navlihéenou
zriedenym Cistiacim prostriedkom.

Vnutro chladnicky pravidelne Cistite, aby sa zabranilo vzniku zapachu.

Pred Cistenim vnutorného priestoru vypnite spotrebi€ a vyberte z chladniCky vSetky
predmety.

Vnutro chladniCky vycistite makkou handriCkou alebo Spongiou pomocou zmesi
dvoch polievkovych lyZic jedlej sédy a litra teplej vody. Potom ju utrite vihkou
handrickou a vy istite. Po vycisteni otvorte dvierka a pred zapnutim spotrebiCa
nechaijte vyschnut.

Miesta v chladniCke, ktoré sa tazko Cistia (napriklad uzke Strbiny alebo rohy), by sa
mali pravidelne utierat makkou handrickou, makkou kefkou atd., v pripade potreby
aj s pouzitim pomécky (napriklad palicky), aby sa v tychto miestach zabranilo
hromadeniu necistot alebo baktérii.

Nepouzivajte mydla, saponaty, Cistiace prasky, Cistiace spreje atd., pretoZe mdzu
spodsobit’ zapach vo vnutri chladnicky alebo znehodnotit’ potraviny.

Skleneny ram, police a zasuvky Cistite makkou handrickou navihéenou v mydlovej
vode alebo v zriedenom Ccistiacom prostriedku. Utrite makkou handrickou a
prirodzene vysuste.

VonkajSiu Cast’ chladniCky utrite makkou handriCkou mierne navihéenou mydlovou
vodou, saponatom a pod. a potom ju utrite do sucha.

Nepouzivajte drsné kefy, Cistiace ocelové gulé&ky, abrazivne prostriedky, organické
rozpustadla, horucu vodu, kyslé alebo alkalické prvky, ktoré mozu chladi¢ poskodit.
Vriaca voda a organické rozpustadla, ako je benzén, mézu deformovat alebo
poskodit’ plastové diely.

Pocas Cistenia neoplachujte priamo vodou alebo inymi kvapalinami, aby nedoSlo ku
skratu alebo poskodeniu elektrickej izolacie.

A Pred Cistenim chladnicku odpojte od elektrickej siete.

V zaujme zabranenia pokazenia potravin:

Dlhodobé otvaranie dvierok mdzZe spoOsobit vyrazné zvySenie vnutornej teploty
spotrebica.

Pravidelne Cistite povrchy prichadzajuce do kontaktu s potravinami!

Maso a ryby skladujte v chladniCke vo vhodnych nadobach tak, aby neprisli do
kontaktu s inymi potravinami alebo na ne nekvapkali.

Pre spotrebiCe bez 4-hviezdickovych priehradiek: tato chladnic¢ka nie je vhodna na
zmrazovanie potravin.

Ak je chladni¢ka dlhSi Cas prazdna, vypnite ju, rozmrazte, vycistite, vysuste a
nechajte otvorené dvere, aby ste zabranili vzniku plesni.

Pre volne stojace zariadenie: Tato chladniCka nie je ur€ena na pouzitie ako vstavany
spotrebic.
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RIESENIE PROBLEMOV

Problém Mozné rieSenie
Skontrolujte, Ci je spotrebi€ zapojeny a Ci je zastréka spravne zasunuta.
Nefunguje Skontrolujte, ¢i napatie nie je prilis nizke.

Skontrolujte, ¢i nedoslo k vypadku napajania alebo €i nie su vypnuté
vedlajSie obvody.

So zapachom

Zapachajuce potraviny by sa mali starostlivo zabalit.

Skontrolujte, i sa v chladni¢ke nenachadzaju pokazené potraviny.

Vydistite vnutro chladnicky.

Dlha prevadzka kompresora chladni¢ky je normalna v lete, ked su teploty
okolia vysoké.

Kompresor Neodporuéa sa mat v spotrebii naraz prili§ vela potravin
dihodobo v P P P P '
prevadzke Potraviny musia pred vlozenim do spotrebia vychladnut.
Dvere chladniCky sa otvaraju prilis ¢asto.
Skontrolujte, &i je chladniCka pripojena k napajaniu a i nie je poSkodena
Nefungujuce lampa.
osvetlenie . . i . .
Osvetlenie nechajte vymenit servisnym technikom.
Dvere sa Dvere su zaseknuté kvoli obalu na potraviny. Umiestnili ste prilis vela
spravne jedla.
nezatvaraju Chladnicka je naklonena.
- Skontrolujte, Ci je podlaha rovna a &i je chladnicka stabilna.
Hlasity hluk

Skontrolujte, Ci je prisluSenstvo na spravnom mieste.

PreteCenie vody

V chladnicke je prili§ vela potravin alebo uloZené potraviny obsahuju
prilis vela vody, ¢o mbze viest k rozmrazovaniu.

Dvere sa nezatvaraju spravne, ¢o vedie k tvorbe namrazy v dosledku
vnikania vzduchu a zvySenému objemu vody v dosledku topenia.

Prehrievanie
bocnej steny

Zabudovany kondenzator odvadza teplo cez kryt, €o je normalne.

Ak sa kryt zahrieva v désledku vysokych okolitych teplét, skladovania
prilis velkého mnoZstva potravin alebo vypnutia kompresora, zabezpecte
dostatoéné vetranie, aby sa ulahcil odvod tepla.

Kondenzacia na vonkajSej strane chladniCky a na tesneniach dveri je

POWChO,VE.‘ normalna, ak je okolita vinkost prili§ vysoka. Kondenzat stadi utriet’ Cistou
kondenzacia .
utierkou.
Hucanie: Kompresor moéze poc€as prevadzky vydavat hu€anie, ktoré je
HIuEnost obzvlast hlasné pri spustani alebo zastavovani. To je normalne.

Vizganie: Chladiaca kvapalina prudiaca vo vnutri spotrebi¢a méze
spbsobovat’ vizganie, €o je normaine.
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TECHNICKE UDAJE

Menovité napatie 220-240 V
Menovita frekvencia 50 Hz
Spotreba energie: 86 kWh/rok
Trieda dotykovej ochrany . trieda
Energeticka trieda Trieda E
Kapacita 931
IzolaCny material cyklopentan
Menovity prikon svietidla 2 W (max.)
LIKVIDACIA ODPADU

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni

Toto oznaCenie na vyrobku a na obale znamena, Ze je zakazané
likvidovat' nepouzity vyrobok v domacom odpade, pretoze je
znecistujucou latkou Zivotného prostredia. Ak potrebujete dalSie
podrobnosti, obratte sa na miestne organy!

Toto oznacenie plati pre celé uzemie Eurdpskej unie. Ak chcete
vyrobok zlikvidovat mimo Eurdpskej unie, obratte sa na miestne
e urady, ktoré vam poskytnu informacie o prislusnych predpisoch.

Vyrobca/Dovozca: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai ut 36.
SYMBOL CE

ce

Ugelom oznadenia je uviest, Ze vyrobok spifia normy EU, ktoré sa nari vztahuju, a moéze sa
volne predavat v EU.
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Navodila za uporabo

dyra

Hladilnik
Model: REF-FO93SW

dyras

Pozorno preberite navodila za uporabo.
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POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z zmanjSanimi fizi€nimi,
senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem izkuSenj in znanja le,
Ce so bili nadzorovani ali pouCeni 0 uporabi naprave na varen nacin in ¢e razumejo
nevarnosti, ki so s tem povezane. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo
Cistiti in vzdrzevati naprave, razen Ce so starejSi od 8 let in so pod nadzorom.

Ta naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvu.

Ce je napajalni kabel poSkodovan, ga mora zamenijati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali podobno usposobljene osebe, da bi se izognili nevarnosti.

V tej napravi ne shranjujte eksplozivnih snovi, kot so aerosolne ploCevinke z vnetljivim
gorivom.

Po uporabi in pred izvajanjem uporabniSkega vzdrzevanja naprave jo je treba
izkljuciti iz elektricnega omreZzja.

Prezracevalne odprtine v ohi$ju naprave naj ne bodo ovirane.

Ne uporabljajte mehanskih naprav ali drugih sredstev za pospeSevanje odmrzovanja,
razen tistih, ki jih priporoCa proizvajalec.

Ne poskodujte tokokroga hladilnega sredstva.

Ne uporabljajte elektriCnih aparatov v predalih za shranjevanje Zivil, razen Ce gre za
tip, ki ga priporocCa proizvajalec.

S hladilnikom ravnajte in ga odstranite v skladu z lokalnimi predpisi o ravnanju z
odpadki, saj vsebuje vnetljiv pihalni plin in hladilno sredstvo.

Pri namesSc¢anju naprave pazite, da se napajalni kabel ne zatakne ali poSkoduje.

Na zadnji strani naprave ne nameScajte veC prenosnih vticnic ali prenosnih
napajalnikov.

Ne uporabljajte podaljSkov ali neozemljenih (dvozilnih) adapterjev.

Nevarnost: Nevarnost ujetja otrok. Preden zavrzete star hladilnik, odstranite vrata in
pustite police na mestu, da otroci ne bodo mogli zlahka splezati van;.

Pred namestitvijo dodatne opreme je treba hladilnik odklopiti od vira elektricnega
napajanja.

Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki se uporablja v napravi, sta vnetljiva. Zato mora
biti naprava pri razrezu oddaljena od virov ognja in jo mora predelati posebno podjetje
za predelavo z ustreznimi kvalifikacijami, da se prepreci Skoda za okolje ali kakrSna
koli druga Skoda, in ne sme biti odstranjena s seziganjem.

Pri vratih in pokrovih s klju€avnicami in klju€i poskrbite, da otroci v nobenem primeru
ne morejo doseci kljuCev.

Vsako zamenjavo ali vzdrzevanje svetilk LED naj opravi serviser ali podobno
usposobljena oseba.
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Pomen varnostnih opozorilnih simbolov

O

Simbol prepovedi

Vsako neupoS$tevanje navodil, oznaCenih s tem
simbolom, lahko povzroCi poskodbe izdelka ali
ogrozi osebno varnost uporabnika.

O

Opozorilni simbol

Pri delovanju je treba dosledno upoStevati
navodila, oznacena s tem simbolom, sicer lahko
pride do poskodb izdelka ali telesnih poskodb.

A

Simbol opombe

Navodila, oznaCena s tem simbolom, zahtevajo
posebno previdnost. Nezadostna previdnost lahko
povzroCi lahke ali srednje tezke posSkodbe ali
poskodbe izdelka.

Opozorila v zvezi z elektri€no energijo

T

B
| &) [{

Med vleCenjem vtiCa hladilnika za napajalni kabel ne
potegnite za napajalni kabel. Vti¢ trdno primite in ga
neposredno izvlecite iz vtiCnice.

Za varno uporabo ne poskodujte napajalnega kabla in ga
ne uporabljajte, ¢e je poSkodovan ali obrabljen.

&

Uporabite namensko elektricno vti¢nico, ki je ne smete deliti
z drugimi elektri€nimi napravami.

Napajalni kabel se mora trdno dotikati vtiCnice, sicer lahko
pride do pozara.

PrepriCajte se, da je ozemljitvena elektroda vtiCnice
opremljena z zanesljivo ozemljitveno linijo.

V primeru uhajanja plina in drugih vnetljivih plinov zaprite
ventil, nato pa odprite vrata in okna.

Hladilnika in drugih elektricnih naprav ne izkljuCite iz
elektricnega omrezja, saj lahko iskre povzrocijo pozar.

Ne uporabljajte elektrinih aparatov na vrhu naprave, razen
Ce gre za tip, ki ga priporoCa proizvajalec.
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Opozorila za uporabo

Hladilnika ne razstavljajte in ne predelujte samovoljno
ter ne poskodujte kroga hladilnega sredstva;
vzdrZzevanje naprave mora opraviti strokovnjak.

Poskodovani napajalni kabel mora zamenjati
proizvajalec, njegov oddelek za vzdrzevanje ali sorodni
strokovnjaki, da bi se izognili nevarnosti.

Vrzeli med vrati hladilnika in omarico so majhne, zato
vanje ne polagajte roke, da si ne bi stisnili prsta. Pri
zapiranju vrat hladilnika bodite previdni, da ne bi prislo
do padca izdelkov.

Otrokom ne dovolite, da bi vstopili v hladilnik ali se
povzpeli nanj, sicer lahko pride do zaduSitve ali
poskodbe otroka pri padcu.

Na vrh hladilnika ne postavljajte tezkih predmetov, saj
lahko cilji med odpiranjem ali zapiranjem vrat padejo in
lahko pride do nenamernih poskodb.

V hladilnik ne polagajte vnetljivih, eksplozivnih, hlapljivih
in zelo jedkih predmetov, da preprecite poSkodbe izdelka
ali pozar.

Da bi preprecili pozar, v blizini hladilnika ne postavljajte
vnetljivih predmetov.

Hladilnik je namenjen gospodinjski uporabi, na primer za
shranjevanje Zivil;, ne sme se uporabljati za druge
namene, na primer za shranjevanje krvi, zdravil ali
biolo&kih izdelkov itd.
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Opozorila za energijo
e Hladilne naprave morda ne bodo delovale enakomerno, ¢e bodo dlje Casa
namescene pod mrzlo mejo temperaturnega obmocja, za katero je hladilna naprava
zasnovana.
e Za nobeno Zivilo ne prekoracite roka uporabnosti, ki ga priporo€ajo proizvajalci zivil.
e Dejstvo, da lahko poviSanje temperature ohlajenega Zivila med vzdrzevanjem ali
CisCenjem skrajSa Cas skladiSCenja.

Opozorila za odstranjevanje

Hladilno sredstvo in ciklopentan, ki se uporablja za penjenje
hladilnika, sta vnetljiva.

Zato je treba hladilnik, ko je zavrzen, hraniti lo€eno od virov
ognja in ga mora predelati posebno podjetje za predelavo z
ustreznimi kvalifikacijami, da se preprecCi Skoda za okolje ali
kakrSna koli druga Skoda, in ne sme biti odstranjen s
sezZiganjem.

Ko hladilnik zavrzete, snemite vrata ter odstranite tesnilo vrat
in police; vrata in police postavite na ustrezno mesto, da se
otrok ne bi zaprl v hladilnik.

Previdnostni ukrepi pred namestitvijo

Informacije v priroCniku z navodili so le informativne. Fizi¢ni izdelek se lahko razlikuje.
Pred namestitvijo in nastavljanjem dodatne opreme je treba zagotoviti, da je hladilnik
izklju€en iz elektricnega omreZzja.

Previdno je treba prepreciti, da bi padec ro€aja povzrocil telesne poskodbe.
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DELI NAPRAVE*
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Upravljanje z gumbom za temperaturo
Police

Skatla za sadje in zelenjavo
Izravnalna nogica

Majhne police

Velika polica

S

Temperaturni gumb*
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e Ce gumb za uravnavanje temperature obrnete na MAX, se notranja temperatura v
hladilniku zniza.

e Ce gumb za uravnavanje temperature obrnete v polozaj MIN, se notranja
temperatura hladilnika zvisa.

e Crka na gumbu predstavlja le stopnjo, ne pomeni pa dologene temperature; OFF
pomeni prenehanje delovanja.

e PriporoCena oprema je MED.

« Ce ni posebnih potreb, se izogibaijte stalni nastavitvi na najvegjo mozno vrednost, da
preprecite zmrzovanje rezervoarja.

*: Zgornja slika je le referen¢na. dejanska konfiguracija je odvisna od fizi¢nega izdelka ali izjave
distributerja.
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POSTAVITEV, IZRAVNAVA

Umestitev
. / Pred uporabo odstranite ves embalazni material, vkljutno
LS .-" = - . . . . . . « . - .
N = N s spodnjimi blazinami, penastimi blazinicami in trakovi v
Moo notranjosti hladilnika; odtrgajte zascitno folijo na vratih in
b L/ . ” ohisju hladilnika.

Hranite stran od vroCine in se izogibajte neposredni
soncni svetlobi. Hladilnika ne postavljajte v vlazen ali
moker, da preprecite rjavenje ali zmanjSanje izolacijskega
ucinka.

Hladilnika ne prSite ali pomivajte; hladilnika ne
postavljajte na vlazna mesta, ki bi jih zlahka oblila voda,
da ne bi vplivala na elektricne izolacijske lastnosti
hladilnika.

Hladilnik postavite na dobro prezraevano mesto v
zaprtem prostoru; podlaga mora biti ravna in stabilna (Ce
je nestabilna, zavrtite levo ali desno, da prilagodite
kolesce za izravnavo).

Nad hladilnikom mora biti vsaj 30 cm prostora, hladilnik
pa mora biti postavljen ob steno s prosto razdaljo ve¢ kot
10 cm, da se olajSa odvajanje toplote.

470mm

520mm

918.5mm

Zagotovite dovolj prostora za priroéno odpiranje vrat in
predalov ali izjavo distributerja.

Izravhava

1
Cos—

H

e Za dvig hladilnika obrnite nogice v smeri urnega kazalca.
e Ce zelite hladilnik spustiti, obrnite nogice v nasprotni smeri urnega kazalca.
e Desno in levo nogico na podlagi zgornjih postopkov nastavite v vodoravni polozaj.
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Spreminjanje smeri odpiranja vrat (neobvezno)
1. lzklopite hladilnik in odstranite vse predmete s polic na vratih.
2. Demontirajte pokrov teCaja, vijake in zgornji teCaj ter z druge strani odstranite
pokrovCek luknje in zatiCe.

1. Pokrov teCajev
2. Zgornji teCaj

3. Najprej odstranite vrata, nato odstranite sklop spodnjih teCajev in izravnalno nogo,
zamenjajte polozaja sklopa spodnjih te€ajev in izravnalne nogice ter ju namestite.

2

1

@ P 1. lzravnalna nogica

= 2. Spodnji sklop tecajev

4. Demontirajte zaustavljalec pod vrati, nato pa ga sestavite na drugi strani.

| =

5. Vrata namestite na sklop spodnjih te€ajev in nato zaporedoma namestite zgornji
teCaj, pokrov teCajev, zatiCe in pokrovcek luknje.

1. Pokrov teCajev
2. Zgornji teCaj
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PRED PRVO UPORABO

Po prevozu pustite hladilnik stati ve€ kot 2 uri, preden vklopite napajanje, sicer se bo
zmanjSala hladilna zmogljivost ali se bo hladilnik poSkodoval.

Preden vstavite sveza ali zamrznjena Zivila, mora hladilnik delovati 2—3 ure, poleti,
ko je temperatura okolja visoka, pa vec€ kot 4 ure.

V primeru izpada napajanja ali €iSCenja izvlecite vti€. PoCakajte vsaj pet minut,
preden hladilnik prikljuCite na elektricno omrezje, da preprecCite posSkodbe

kompresorja zaradi zaporednih zagonov.

Hladilnik

Hladilnik je primeren za kratkotrajno shranjevanje razlicnega sadja, zelenjave, pijaC
in drugih zivil. Kuhana hrana se ne sme dati v hladilnik, dokler se ne ohladi na sobno
temperaturo. Predlagani €as shranjevanja je od 3 do 5 dni.

Zivila je priporogljivo zapreti v posodne ali vrecke, preden jih polozZite v hladilnik.
Steklene police je mogoce prilagoditi navzgor ali navzdol, kar zagotavlja primerno
koli¢ino prostora za shranjevanje in enostavno uporabo.

Nasveti za varéevanje z energijo

Naprava mora biti nameScena v najhladnejSem delu prostora, stran od naprav, ki
proizvajajo toploto, ali ogrevalnih kanalov in zunaj neposredne son¢ne svetlobe.
Preden vrocCa Zivila vstavite v aparat, jih ohladite na sobno temperaturo. Zaradi
preobremenitve naprave mora kompresor delovati dlje. Zivila, ki se ohlajajo
prepocasi, lahko izgubijo kakovost ali se pokvarijo.

Preden Zivila vstavite v zamrzovalnik, jih ustrezno zavijte in posode obriSite do
suhega. To zmanjSuje nabiranje vode v notranjosti naprave.

Kos$ za shranjevanje aparatov ne sme biti obloZzen z aluminijasto folijo, voS€enim
papirjem ali papirnato brisato. Obloge ovirajo kroZzenje hladnega zraka, zato je
naprava manj uc€inkovita.

Organizirajte in oznacite Zivila, da zmanjSate Stevilo odpiranja vrat in daljSih brskanj
po zamrzovalniku. Naenkrat odstranite toliko Zivil, kolikor jih potrebujete, in ¢im prej
zaprite vrata.

Prenehajte uporabljati

Izpad elektri€ne energije: V primeru izpada elektricne energije, tudi poleti, lahko
Zivila v hladilniku hranite ve¢ ur; medizpadomelektricne energije se ¢as odpiranja
vrat skrajSa, v aparat pa ne smete vstaviti ve€ svezih Zivil.

Dolgotrajna neuporaba : napravo je treba izkljuciti iz elektricnega omrezja in jo nato
o istiti; nato pustiti vrata odprta, da se prepreci nastanek neprijetnega vonja.
Premikanje: Pred premikanjem hladilnika vzemite vse predmete v notranjost, s
trakom pritrdite steklene pregrade, drzalo za zelenjavo itd. in zategnite izravnalne
nogice; zaprite vrata in jih pritrdite s trakom. Med premikanjem se naprava ne sme
postaviti na glavo ali vodoravno ali vibrirati; naklon med premikanjem ne sme biti veg;ji
od 45°. Pri premikanju enote ne drzite vrat in teCajev.

Naprava mora po zagonu delovati neprekinjeno. Na splosSno se
delovanje naprave ne sme prekiniti, sicer se lahko Zivljenjska doba

skrajsa.
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CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Prah za hladilnikom in na tleh je treba pravoCasno o istiti, da se izboljSa ucinek
hlajenja in prihrani energija.

Redno preverjajte tesnilo vrat in se prepriCajte, da v njem ni ostankov. Tesnilo oCistite
z mehko krpo, navlazeno z milnico ali razred€enim detergentom.

Notranjost hladilnika je treba redno Cistiti, da se prepreci neprijeten von;.

Pred ciS€enjem notranjosti izklopite napajanje, odstranite vso hrano, pijaco, police
itd.

Notranjost hladilnika oCistite z mehko krpo ali gobo, v katero vmesaijte dve Zlici sode
bikarbone in Cetrt litra tople vode. Nato ga sperite z vodo in obriSite. Po CiSCenju
odprite vrata in poCakajte, da se naravno posusi, preden vklopite napajanje.
Obmodja, ki jih je v hladilniku tezko ocistiti (kot so ozki sendvici, vrzeli ali koti), je
priporocljivo redno brisati z mehko krpo, mehko krtaco itd. in po potrebi kombinirati s
pomoznimi orodji (kot so tanke palice), da se na teh obmocjih ne bi nabirale necistoce
ali bakterije.

Ne uporabljajte mila, detergenta, Cistil v prahu, Cistil v razprsSilu itd., saj lahko
povzrocijo neprijetne vonjave v notranjosti hladilnika ali kontaminacijo Zivil.

Okvir za steklenice, police in predale ocistite z mehko krpo, navlazeno z milnico ali
razred€enim detergentom. Osusite z mehko krpo ali naravno.

Zunanjo povrsino hladilnika obriSite z mehko krpo, navlazeno z milnico, detergentom
itd., in jo nato posusite.

Ne uporabljajte trdih SCetk, jeklenih mrezic, zicnih ScCetk, abrazivnih sredstev,
organskih topil, vrele vode, kislin ali alkalni snovi, ki lahko poskodujejo povrSino in
notranjost hladilnika. Vro€a voda in organska topila, kot je benzen, lahko deformirajo
ali poskodujejo plastic¢ne dele.

Med CiS€enjem ne spirajte neposredno z vodo ali drugimi tekoCinami, da ne pride do
kratkega stika ali vpliva na elektri¢no izolacijo po potopitvi.

Vv v

Zaradi odmrzovanja in CiS€enja hladilnik izkljuCite iz
elektricnega omrezja.

Da bi se izognili kontaminaciji zivil

Dolgotrajno odpiranje vrat lahko povzroci znatno poviSanje temperature v prostorih
aparata.

Redno Cistite povrsine, ki lahko pridejo v stik s hrano.

Surovo meso in ribe shranjujte v ustreznih posodah v hladilniku, da ne pridejo v stik
z drugimi zivili ali da ne kapljajo nanje.

Za aparate brez predala s 4 zvezdicami: ta hladilni aparat ni primeren za zamrzovanje
Zivil.

Ce hladilni aparat dlje ¢asa ostane prazen, ga izklopite, odmrznite, ogistite, posusite
in pustite vrata odprta, da v njem ne nastane plesen.

Za prostostojeCi aparat: ta hladilni aparat ni namenjen uporabi kot vgradni aparat.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

Problem Mozna resitev
Preverite, ali je aparat priklju¢en na elektriko in ali je vti¢ v dobrem stiku.
Ne deluje Preverite, ali je napetost prenizka.
Preverite, ali je priSlo do izpada elektricne energije ali in varovalko.
Zivila, ki povzro&ajo neprijeten vonj, morajo biti tesno zavita.
Vonj Preverite, ali je hrana pokvarjena.
Ocistite notranjost hladilnika.
Dolgotrajno delovanje hladilnika je normalno poleti, ko je temperatura
Dolgotrajno okolice visoka.
delovanje V aparatu ni priporocljivo imeti preveC hrane hkrati.
kompresorja Zivila se morajo pred vstavljanjem v aparat ohladiti.

Vrata se odpirajo prepogosto.

Lu€ ne deluje

Preverite, ali je hladilnik priklju€en na elektricno omreZje in ali je lucka
poskodovana.

Lu€ zamenijajte pri strokovnjaku.

Vrat ni mogoce
pravilno zapreti

Vrata se zataknejo zaradi paketov s hrano V zamrzovalniku je prevelika
koli¢ina hrane.

Hladilnik je nagnjen.

Glasen hrup

Preverite, ali so tla ravna in ali je hladilnik stabilno postavljen.

Preverite, ali je dodatna oprema namescena na ustreznih mestih.

Prevec€ polna
posoda za vodo,
voda teCe Cez

V komori je preve€ hrane ali pa shranjena hrana vsebuje preve¢ vode,
zaradi Cesar je odmrzovanje moc¢no otezeno.

Vrata niso pravilno zaprta, kar povzro€a zmrzal zaradi vstopa zraka in
povecano koli¢ino vode zaradi odmrzovanja.

Pregrevanje na
stranski steni

Odvajanje toplote vgrajenega kondenzatorja prek ohi$ja je normalno.

Ko se ohiSje segreje zaradi visoke temperature okolja, shranjevanja
prevelike koli€ine hrane ali zaustavitve kompresorja, poskrbite za dobro
prezratevanje, da olajSate odvajanje toplote.

PovrSinska
kondenzacija

Kondenzacija na zunanji povrsini in tesnilih vrat hladilnika je normalna, Ce je
vlaZnost okolja previsoka. Kondenzat samo obriSite s €isto brisaco.

Hrup

Brnenje: Kompresor lahko med delovanjem proizvaja brnenje, ki je glasno
zlasti ob zagonu ali ustavitvi. To je normalno.

Skripanje: Hladilo, ki se pretaka v notranjosti naprave, lahko $kripa, kar je
normailno.

85




TEHNICNA SPECIFIKACIJA

Nazivha napetost 220-240 V
Nazivna frekvenca 50 Hz
Poraba energije 86 kWh/leto
Zascitni razred Razred I.
Energijski razred Razred E
Zmogljivost 931
Izolirano pihalno sredstvo ciklopentan
Nazivha moc¢ svetilke 2 W (najvec)

RAVNANJE Z ODPADKI

Pravilno odstranjevanje tega izdelka

Ta oznaka oznaCuje, da se ta izdelek ne sme odlagati
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki po vsej EU. Da bi
preprecili morebitno Skodo za okolje ali zdravje ljudi zaradi
nenadzorovanega odlaganja odpadkov, jih odgovorno
reciklirajte in tako spodbudili trajnostno ponovno uporabo
materialnih virov. Ce Zelite vrniti uporablieno napravo,
uporabite sistem za vracilo in prevzem ali se obrnite na
I prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili. Ta izdelek lahko
prevzamejo za okoljsko varno recikliranje.

Proizvajalec/uvoznik: Voroské Kft., 8200 Veszprém, Papai str. 36.

SIMBOL CE

Cce

Znak je namenjen oznacevanju, da je izdelek skladen z ustreznimi standardi Evropske unije
in se lahko prosto trzi v Evropski uniji.
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a designt, a fotdkat, a szOveget, a szindsszeallitast, elrendezést stb.) barmely célbdl térténd
reprodukalasa, felhasznalasa vagy tovabbterjesztése, valamint harmadik félnek ilyen célbdl térténé
tovabbitasa.

A ,dyras” a Dyras Europe Kft. bejegyzett védjegye.

No parts of the content (including logos, design, photos, text, colour scheme arrangements, etc.)
may be reproduced, reused or redistributed for any purpose whatsoever, or distributed to a third
party for such purposes, without the written permission of Dyras Europe Kft.

“dyras” is a registered trademark of Dyras Europe Kft.

Die Vervielfaltigung, Verwendung oder Weiterverbreitung von Teilen des Inhalts (einschlieflich
Logos, Design, Fotos, Text, Farbschema, Layout usw.) zu beliebigen Zwecken oder die Weitergabe
an Dritte zu diesem Zweck ist ohne schriftliche Genehmigung von Dyras Europe Kft. verboten.

.dyras“ ist eine eingetragene Marke von Dyras Europe Kift.

Reprodukce, pouzivani nebo dalsi Sifeni jakékoli ¢asti obsahu (v€etné loga, designu, fotografii,
textu, barevného schématu, rozvrzeni atd.) pro jakykoli u¢el nebo pfenos tfetim stranam k tomuto
ucelu je bez pisemného souhlasu spolenosti Dyras Europe Kft. zakazano.

"dyras" je registrovanou ochrannou znamkou spole¢nosti Dyras Europe Kit.

Bez pismenog dopustenja drustva Dyras Europe Kft., zabranjeno je reproduciranje, koristenje ili
redistribucija bilo kojeg dijela sadrzaja (ukljuujuéi logotipe, dizajn, fotografije, tekst, shemu boje,
izgled i sl.) u bilo koju svrhu, kao i prijenos tre¢im stranama u navedenu svrhu.

"dyras" je registrirani zastitni znak tvrtke Dyras Europe Kift.

Reprodukcia, pouzivanie alebo dalSie Sirenie akejkofvek Casti obsahu (vratane loga, dizajnu,
fotografii, textu, farebnej schémy, rozvrhnutia atd.) na akykolvek ucel alebo prenos tretim stranam
na takyto ucel je bez pisomného suhlasu spolo€nosti Dyras Europe Kft. zakazané.

"dyras" je registrovana ochranna znamka spolo¢nosti Dyras Europe Kft.

Brez pisnega dovoljenja druzbe Dyras Europe Kft. se nobenega dela vsebine (vkljuéno z logotipi,
oblikovanjem, fotografijami, besedilom, ureditvijo barvne sheme itd.) ne sme reproducirati, ponovno
uporabljati ali razSirjati v kakrSen koli namen ali ga v te namene posredovati tretji osebi.

"dyras" je registrirana blagovna znamka druzbe Dyras Europe Kft.
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